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3-a Cy6ora Ilocry. 3agymmna Cy6ora.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 8): ImnbmHOI MYAPOCTY YOTOBiKOMIOOHO BCE
yIpaBIA€el” i KOpUCHe BCiM Nopael, eayHuii Teopue.” Yokoii,
Tocriopy, nymi pabiB TBOIX,* 60 Ha Tebe YIIOBaHHS IOKIAIN* —
TBopu, i OyniBHuKa, i bora Hamoro.

+Cnasa Orupo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi.

Konoax (enac 8): 3o cBiTMMU y110KO¥, XpucTte,* nyui pabiB TBOIX,*
Ie HeMae 00IisHi,* Hi mevasi, Hi 3iTXaHHA,* ae >KUTTS Oe3KOHeYHe.

I HuHi, i HoBcgKYac, 1 Ha BiKM BiyHi. AMIiHb.

bozopoouunuii (enac 8): Tebe i criny, i npucranuie Mmaemo,* i
MOJIMTBEHNUIIO O/1aroCIpuATINBY o bora,* sxoro Tu poxnia ecu,
Boropopniie 6e3HeBicHa,* BipHUX craciHHS.

IIpokimeHn (rmac 6):
Hymri ix y 6maxkeHcTBi* mepe6yBarumyTh (I1c 24,13).
Cmux: 1o Tebe, Tocniopn, nipHic s gyury moto (ITc 24,1).

Amnocroi: (€sp 10,32-32):
bpamms i Cecmpu, 3rafgaiiTe nepui -1, KOJIU BH, TUIBKHIIO
MIPOCBITIICHI, IEPEHECIIA TEPIUISIYE TaKy BEJIMKY OOPOTHOY
CTpaK/laHb: BU OyJIM UM TO caMi BUCTABJICHI MMPUJIIOAHO Ha
3HEBArd Ta Ha 3HYIAHHS, Y4 TO CTABIIH CITIIbBHUKAMU THX,
110 TOTo 3a3Hayn. Bu 00 i pa3oM i3 B’SI3HSIMU CTPaKIaIu 1
rpaOyHOK BalIoro MaiiHa BH 3 PaJiCTIO MPUWMAIIA, 3HAIOUH, 110
MaeTe OararcTBo Kpare i mocriitHe. He mokumaiite, oTxe, 1IbOro
BaIllOTO JI0Bip’si, 00 BOHO Ma€ BEJMKY Haropoxy. Bam 60 Tpeda
TEPIIETMBOCTH, 00 BU, BUKOHYIOUM B0Xy BOIIIO, O/leprkain
obitauro. [le 60 Tpoxu, ayxe Mayo Jacy, 1 TOi, XTO Ma€ MPUNTH,
npuiiie, He 3a0apuThes. A MPaBETHUK Miil 3 Bipy Oy/ie )KUTH; KOJTH
K BIH BIICTYITUTB, MOSI TyIlla HE MaTUME BIOJ00AaHHS Y HHOMY.
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Saturday, March 3 - All Souls Saturday. The Holy Martyrs
Eutropius and His Companions Cleonicus and Basiliscus (286-
305) Great Fast Day 20.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: With profound wisdom and love for mankind,
You arrange all things* and bestow beneficial things upon all, O
only Creator and Lord.* Grant rest to the souls of your servants,*
for they have placed their hope in You,* our God Who made and
shaped us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: To the souls of Your servants, O Christ* grant
rest among the saints* where there is no pain,* no sorrow, no
mourning,* but only life without end.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 8: In you we have a rampart and a haven, and an
intercessor® most acceptable to God,* whom you bore, o Virgin
Mother of God,* salvation of the faithful

Prokeimenon, Tone 6
Their souls shall dwell amidst good things.
verse: To You, O Lord, I have lifted up my soul. (Psalm 24:13,1)

Epistle: Hebrews 10:32-38

Brothers and Sisters, recall those earlier days when, after you had
been enlightened, you endured a hard struggle with sufferings,
sometimes being publicly exposed to abuse and persecution,

and sometimes being partners with those so treated. For you had
compassion for those who were in prison, and you cheerfully
accepted the plundering of your possessions, knowing that you
yourselves possessed something better and more lasting. Do not,
therefore, abandon that confidence of yours; it brings a great
reward. For you need endurance, so that when you have done the
will of God, you may receive what was promised. For yet
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Anocmon: (1 Cn 4,13-17)

bpamms i Cecmpu, He X049y X 5, 1100 He Bigany BM PO MOKITHMX,
;06 BY He CyMYBaJIY, K i iH1i, 1o Hayil He MatoTh. Ko 60 Mu
BipyeMo, 110 Icyc 6yB ymep i Bockpec, Tak i mokiltHux yepes Icyca
npusepe bor i3 Hum. bo e Mu Bam kaxemo cnosom locriogHim,
1110 MU, XTO >KMB€, XTO MOANIIEHNIT 0 Ipuxony locniogHboro,

MU He 1oriepesumo nokiitHux. Cam 60 Tocnozp i3 Hakasom,

npu ronoci Apxanrona Ta mpu boxiit cypwi siize 3 HeOa, i

nepie BOCKPeCHYTb yMepili B XPUCTi, ITOTIM MM, 1110 XKMBEMO Ji
30CTaNCh, OyIeMO CXOIUIEH] pa3oM i3 HMMM Ha XMapax Ha 3yCTpiyu
TocriopHIo Ha oBIiTpi, i Tak 3aBcigyu 6ygemo 3 focnomoMm.

Amunys (rmac 6):
Cmux: brnaxkenHi, sikux Bubpas i npuitaas v, lociogu (Ilc 64,5).
Cmux: I mam’sTh iX 3 pORY B Pif.

€Bawnrernie: (Mp 2,14-17):

Y moti uac, udyuu noss, Icyc nodbauus Jlesi, cuaa Andest, mo
CHJIIB HA MUTHHIII, i 10 HBOTO Kaxke: “Imu 3a Muoro!” Toilt ycTaB

1 MoB c1iIoM 3a HUM. | KOJIM BiH CHJIIB 32 CTOJIOM y HOTO J0Mi,
6araro MuTapiB 1 TpilIHUKIB cinu 3 [cycom Ta iioro yunsamu, 00 ix
OyJ10 YMMalo, — THX, IO 32 HUM IIUTH. | KOJTM KHUKHUKH, 110 OyIn
3 (hapuceiB, mOOAYMIIH, IO BiH ICTh 13 MUTAPSIMH Ta TPIIIHUKAMH,
TO CKazajy Horo yuHsM: “Yoro BiH iCTh 1 II’€ 3 MUTApSIMH Ta
rpimHrkamMu?”’Icyc, mouyBiu Te, ckaszas iM: “Jlikaps Tpeba He
3I0POBHM, a XBOPHUM. S HE IPUNUIIIOB KJIMKATH ITPABEIHUX, A
rpimHux.”



“in a very little while, the one who is coming will come and will
not delay; but my righteous one will live by faith. My soul takes no
pleasure in anyone who shrinks back.”

1 Thessalonians 4:13-17

Brothers and Sisters, we do not want you to be uninformed,
brothers and sisters, about those who have died, so that you may
not grieve as others do who have no hope. For since we believe
that Jesus died and rose again, even so, through Jesus, God will
bring with him those who have died. For this we declare to you

by the word of the Lord, that we who are alive, who are left until
the coming of the Lord, will by no means precede those who

have died. For the Lord himself, with a cry of command, with the
archangel’s call and with the sound of God’s trumpet, will descend
from heaven, and the dead in Christ will rise first. Then we who are
alive, who are left, will be caught up in the clouds together with
them to meet the Lord in the air; and so we will be with the Lord
forever.

Alleluia, Tone 6

verse: Blessed are they whom You have chosen and taken to
Yourself, O Lord.

verse: And let their memory be from generation to generation.
(Psalm 64:5)

Gospel: Mark 2:14-17

At that time, as Jesus was walking along, he saw Levi son of
Alphaeus sitting at the tax booth, and he said to him, “Follow me.”
And he got up and followed him. And as he sat at dinner in Levi’s
house, many tax collectors and sinners were also sitting with Jesus
and his disciples—for there were many who followed him. When
the scribes of the Pharisees saw that he was eating with sinners and
tax collectors, they said to his disciples, “Why does he eat with tax
collectors and sinners?” When Jesus heard this, he said to them,
“Those who are well have no need of a physician, but those who
are sick; I have come to call not the righteous but sinners.”



I 5,24-30:

Cxa3zas [ocnoov 100esm, AKi 00 Hbozo nputiuiiu: ICTUHHO,

icTMHHO Ka)ky Bam: XTO cinyxae cnosa Moro, i Bipye B Toro, XTo
nocnas MeHe, KUTTA BiuHe TOM MAE, i Ha CyJ| He IPUXOJUTD, ajie
IIepeNIoB BiH BiJ cMepTy B XUTTA. Ilonpaspi, monpaszi Kaxy
BaM: Hacrymae roguna, i Tenep yxe €, konu ronoc boxxoro Cuna
IIOYYIOTb ITOMEpIIi, a Ti, 1110 II09YI0Th, 0KUBYTh. bo ik Mae Orenp
xutta Cam y Cobi, Tak i CrHOBi gaB xuTTa Matn B Camomy Co06i.
I Bin gaB Viomy cuny unuuty i cyn, 60 Bin Jlropcbkuit Cun. He
IUBYITECh IIbOMY, 60 HaXOAUTD TOAMHA, KON BCi, XTO B Tpobax,
loro rosoc movywTh, i MOBUXOAATSH Ti, 0 YUHUIM O6PO, HA
BOCKPECEHHs XUTTH, a KOTpi 3710 YMHWIN, Ha BOocKpeceHH:A Cypy.
51 mivoro He Moxxy pobutu Cam Big Cebe. Sk S uyto, cymxy, i Miit
CYZ CIIpaBeIMBMIIL, He IIyKaro 60 Bomi CBoei, ane Boni OTId, 1m0
nocnas Mene.

ITpuyacumii:
BnaxenHi, skux BuOpas i npuitHas v, Jocmoaw,* 1 mam’aTh iX 3
pony B pix (Ilc 64,5). Anmunys (x3).



John 5:24-30

The Lord said to those who came to him, “Very truly, I tell you,
anyone who hears my word and believes him who sent me has
eternal life, and does not come under judgment, but has passed
from death to life.

“Very truly, I tell you, the hour is coming, and is now here, when
the dead will hear the voice of the Son of God, and those who
hear will live. For just as the Father has life in himself, so he has
granted the Son also to have life in himself; and he has given him
authority to execute judgment, because he is the Son of Man. Do
not be astonished at this; for the hour is coming when all who are
in their graves will hear his voice and will come out—those who
have done good, to the resurrection of life, and those who have
done evil, to the resurrection of condemnation.

“I can do nothing on my own. As I hear, I judge; and my judgment
is just, because I seek to do not my own will but the will of him
who sent me.”

Communion Hymn

Blessed are they whom You have chosen and taken to Yourself, O
Lord;* and let their memory be from generation to generation.*
Alleluia, alleluia, alleluia. (Psalm 64:5)



3-a Hepina Ilocty. Hepina XpecTonoknonua. 3zioxo
TunikoHy 6 yeti OeHb cryHumvcs nimypeist cé. Bacunis Benukoeo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 6): Aurenbcbki cumu Ha rpo6i TBoIM™ i cTopoxki
oMepTBiN;* Mapis X cTosina npy rpo6i,* IIyKaody NpedrcToro
tina TBoro.* Ilononus Tu ap i, He mepemMoKeHMI! Bifi HHOTO,*
syctpis Tu [liBy, mapyroun >xutta.* Bockpecnnii 3 MepTBUX,
Tocniogu, cnasa To6i!

Tponap (enac 1): Cmacu, Tocnopm, miopeit TBoix* i 6marocmou
criaffkoeMcTBO TBOE€!* Jlait mepemory 61aroBipHOMy HapoOiOBi Haj
cynpotuBHMKamMu* i xpectoM TBoiM oxoponu mrof, Tsiit.

+Cnasa Orupo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoak (enac 7): Bxe momym’sitHe OpPYX KA He OXOPOHSE BpaT
€/IeMChKUX," Ha HbOro 60 IPMIIIIIIO IIpec/IaBHe MoralleHHs — [[peBo
XpecHe;* cMepTH >Kajlo i ajjoBy IepeMoOry IPOTrHAHO,* i cTaB TH,
Crace Miit, mepeq TMMM, 1O B afii,* KIM4Iy4u: YBili/liTh 3HOBY B paii.

3amicmo Tpuceamozo:
Xpecty TBoEMy NOK/IOHAEMOCD, Brtafinko, i CBATEE BOCKPECiHHA
TBo€ cnaBuMo.

IIpoximen (2nac 6):

Cnacn, Toctiogu, mopeit TBoix* i 671arocioBM CrIaikoeEMCTBO TBoE
(T1c 27,9).

Cmux: [lo Te6e, [ocrionn, B3uBaTuMy; boxxe miit, He BijBepTarich
moBuku Big mene (Ilc 27,1).

Anocron: (EBp 4,14-5,6):
bpamms i Cecmpu, MaBII BEIMKOTO apXMeEpes], 1110 BXKe MPOJIIIOoB
He60, Icyca, boxxoro CuHa, TpuMaitMocs TBepfi0 BipOBUSHAHHS.
bo My He MaEMO TaKoro apxuepesi, AKMIT He Mir 6y criiBYyBaTH
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Sunday, March 4- Third Sunday of the Great Fast: Veneration of
the Holy Cross, Tone 6; Our Venerable Father Gerasimus of the
Jordan (475) Great Fast Day 21. The Divine Liturgy of St. Basil the
Great is celebrated today.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord,
risen from the dead,* glory be to You!

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 7: No longer does the flaming sword guard
the gate of Eden;* the tree of the Cross has quenched its flames
gloriously.* The sting of death and the victory of Hades are
banished,* and You O my Saviour came and called to those in
Hades: “Return again to Paradise!”

Instead of Holy God, we sing:
To Your Cross, O Master,* we bow in veneration,* and we glorify
Your holy Resurrection!

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me
in silence. (Psalm 27:9,1)

Epistle: Hebrews 4:14-5:6

Brothers and Sisters, since, then, we have a great high priest who
has passed through the heavens, Jesus, the Son of God, let us hold
fast to our confession. For we do not have a high priest who is
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HaIVIM HeZyraM: BiH e 5K 3a3HaB YCbOTO, IOAIOHO K MM, KpiM
rpixa. [Ipucrymim, oTxe, 3 TOBip M 10 IpecToy O1aropati, mo6
OTPMMATY MIIOCTD i 3HANTH 6/1aTOATh HA CBOEYACHY ITOMiY.
KoxeH 60 apxuepeit, y3sTnit 3-IOMDX /TI0fiell, HACTAHOB/ISETbCS
UL mofeit y crpaBax boxkux, 1j06 IpMHOCUB Hapy Ta KepTBU 32
Tpixy; 0 MOJKe CIIiBYyBaTU HETAMYILVM Ta BBEIEHVM B OMaHY,
60 i1 caM BiH HEMI4YIO OXOIJICHNIA, i TOMy IIOBMHEH TaK 3a JIIofielt,
sK i 3a cebe caMOTro IPUMHOCUTY XKePTBU 3a rpixn. YecTn X 1iiel
HIXTO He Gepe caM co0i, /uIIIe T, XTO MOK/IMKaHWiT borom,

sk ApoH. Tak i Xpucroc He caM co6i IpKcBoOiB caBy cTaTn
apxmepeeM, BOHa 00 Biff TOTO, KU 10 HbOTO MOBUB: «CUH Miit
€cy, 51 CbOrofHI mopoaus Tebe.» Sk i Ha iHmomy micni kaxe: «Tu -
CBALLEHUK HaBiKM 3a yHOM Menxucenexa.»

Amunys (tnac 8):

Cmux: IToM’ssHUM COHBM TBIiA, 1110 itoro npua6as T i3gaBHa (I1c
73,2).

Cmux: Bor >xe — 1jap Halll Ileplile BiKy. BUNHNB CIIACEHHA ITOCEPES]
semi (ITc 73,12).

€anrernie: (Mp 8,34-9,1):

Ckaszas [ocriogp: “Komnm XTOCh X0Ue iTH 32 MHOIO, Xail 3pedeTbCs
cebe camoro, BizbMe Ha cebe XpecT CBill i Jijje CIi/JoM 3a MHOIO.

bo XTo X0oue cracTit CBOIO Iy, TOJ i ITOry61Th; @ XTO IIOryOUTh
CBOIO 1YLy MeHe paju Ta EBaHrerii, To ii cmace. bo sika kopucTb
TIOfVHI 300y TH CBIT yBech, a 3aHamacTuTH cBoto ayury? Illo 60
JMIOIVHA MOXKe ATy B3aMiH 3a BIacHy fymry? XTo, 0TKe, Oyzie
COPOMMTHCSI MeHe 1 MOIX CJIiB Iepeft MM POJOM IePeToOHNM Ta
rpirHNM, Toro nocopomutbed i Cun Yonosiunii, konu npusife

y cnaBi OT1s cBOro 3 cBATMMM aHrenamn. I ckaszas im: “IcTuHHO
Ka)Xy BaM: € JesKi 3 OTYT IPUCYTHIX, 110 He 3a3HAI0Th CMEPTH, aXK
noku He B3zpitotsh IlapcTBa bBoxkoro, 1o mpuiige y MOryTHOCTI.
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unable to sympathize with our weaknesses, but we have one who
in every respect has been tested as we are, yet without sin. Let us
therefore approach the throne of grace with boldness, so that we
may receive mercy and find grace to help in time of need.

Every high priest chosen from among mortals is put in charge of
things pertaining to God on their behalf, to offer gifts and sacrifices
for sins. He is able to deal gently with the ignorant and wayward,
since he himself is subject to weakness; and because of this he
must offer sacrifice for his own sins as well as for those of the
people. And one does not presume to take this honor, but takes it
only when called by God, just as Aaron was.

So also Christ did not glorify himself in becoming a high priest,
but was appointed by the one who said to him,“You are my Son,
today I have begotten you™; as he says also in another place, “You
are a priest forever, according to the order of Melchizedek.”

Alleluia, Tone 8

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought
salvation in the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)

Gospel: Mark 8:34-9:1

The Lord said, “If any want to become my followers, let them deny
themselves and take up their cross and follow me. For those who
want to save their life will lose it, and those who lose their life for
my sake, and for the sake of the gospel, will save it. For what will
it profit them to gain the whole world and forfeit their life? Indeed,
what can they give in return for their life? Those who are ashamed
of me and of my words in this adulterous and sinful generation,

of them the Son of Man will also be ashamed when he comes

in the glory of his Father with the holy angels.” And he said to
them, “Truly I tell you, there are some standing here who will not
taste death until they see that the kingdom of God has come with
power.”

11



3amicmo [JocmotiHo:

Tob6oto papgyernes, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI€/IbChKIUI cOO0P
1 40/IOBiYeCHKUI Pifi, OCBALEHHNI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA i MTafieHIleM
cTaB — nepep Bikamu cyumit bor Hau. JIoHo 60 TBO€E pecTonoOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOI IpocTopimiow Hebec yunHuB. Toboro
panyeTbcs, biaarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

ITpuyacumii:

3HaMeHyBanoCsA Ha Hac cBiTno* mus Teoro, [ocmogu (Ilc 4,7).

Amunys (x3).
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Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who is our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Let the light of Your countenance, O Lord* shine upon us.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)
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4-a Cy6ora Ilocry. 3agymna Cy6ora.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 8): ImnbmHOI MYAPOCTY YOTOBiKOMIOOHO BCE
yIpaBIA€el” i KOpUCHe BCiM Nopael, eayHuii Teopue.” Yokoii,
Tocriopy, nymi pabiB TBOIX,* 60 Ha Tebe YIIOBaHHS IOKIAIN* —
TBopu, i OyniBHuKa, i bora Hamoro.

+Cnasa Orupo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi.

Konoax (enac 8): 3o cBiTMMU y110KO¥, XpucTte,* nyui pabiB TBOIX,*
Ie HeMae 00IisHi,* Hi mevasi, Hi 3iTXaHHA,* ae >KUTTS Oe3KOHeYHe.

I HuHi, i HoBcgKYac, 1 Ha BiKM BiyHi. AMIiHb.

bozopoouunuii (enac 8): Tebe i criny, i npucranuie Mmaemo,* i
MOJIMTBEHNUIIO O/1aroCIpuATINBY o bora,* sxoro Tu poxnia ecu,
Boropopniie 6e3HeBicHa,* BipHUX craciHHS.

IIpokimeHn (rmac 6):
Hymri ix y 6maxkeHcTBi* mepe6yBarumyTh (I1c 24,13).
Cmux: 1o Tebe, Tocniopn, nipHic s gyury moto (ITc 24,1).

Anocron: (€sp 6,9-12):

Bpamms i Cecmpu, napMma 1110 TaK TOBOPUMO, MU NTEPEKOHAH1
PO Bac Kpaille Ta mpo Te, 110 TopkaeTbes cnacinHsg. bo bor

HE € HecnpaBeUIMBHA, 11100 3a0yTH Ballli jAija i 11000B, Ky

BU BUSIBIJIU JIO IOTO iMEHH, 1 MOCIIYTH, [0 BU CBATUM poOUTE
noHuHi. Mu 5 6axaemo, o0 KOXKHUH 3 Bac SBIISB TaKy camy
CTapaHHICTh JJIs TOBHOTO OCSITHEHHS HaJii ax 10 KiHIs, 1100 BU
HE CTaJld Hel0aluBi, a, HAaBMAKW, HACIITyBalli THX, SIKi BIpOIO 1
BUTPUBAJICTIO YCIIAJKOBYIOTh OOITHHUII.
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Saturday, March 10; All Souls Saturday. The Holy Martyr
Codratus and Those with Him (249-51); Great Fast Day 27.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: With profound wisdom and love for mankind,
You arrange all things* and bestow beneficial things upon all, O
only Creator and Lord.* Grant rest to the souls of your servants,*
for they have placed their hope in You,* our God Who made and
shaped us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: To the souls of Your servants, O Christ* grant
rest among the saints* where there is no pain,* no sorrow, no
mourning,* but only life without end.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 8: In you we have a rampart and a haven, and an
intercessor® most acceptable to God,* whom you bore, o Virgin
Mother of God,* salvation of the faithful.

Prokeimenon, Tone 6
Their souls shall dwell amidst good things.
verse: To You, O Lord, I have lifted up my soul. (Psalm 24:13,1)

Epistle: Hebrews 6:9-12

Brothers and Sisters, even though we speak in this way, beloved,
we are confident of better things in your case, things that belong

to salvation. For God is not unjust; he will not overlook your work
and the love that you showed for his sake in serving the saints,

as you still do. And we want each one of you to show the same
diligence so as to realize the full assurance of hope to the very end,
so that you may not become sluggish, but imitators of those who
through faith and patience inherit the promises.
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Anocmon: (1 Kp. 15,47-57)

bpamms i Cecmpu, niepiua JIrouHa 3 3eMJIi, 3eMHa, 1pyra JlronuHa
13 HeOa ['ocnonp. SIkmit 3eMHMH, Takl ¥ 3eMHI, 1 SIKuii HeOeCHU,
TaKki i HeOecHl. [, sk Hocwm Mu 00pa3 3eMHOTO, TakK 1 00pa3
HebecHoro Oynemo HocuTH. | e ckaxy, Oparts, 1110 TUIO i KpOB
nocicti boxoro LlapcTBa HE MOXKYTh, aH1 TJIIHHS HETJIIHHS HE
nocsne. Ock Kaxy s BaM TAEMHUIIIO: HE BC1 MU 3aCHEMO, Ta BCi
MEePEMIHMMOCH, PAIITOM, SIK OKOM 3MUTHYTH, IIPH OCTaHHIN CypMi:
00 3acCypMUTh BOHA 1 MEPTBI BOCKPECHYTbh, & MU IIEPEMIHUMOCH!
Mycutb 60 TIiHHE OLe 30JATHYTUChH B HETIIHHS, a CMEPTHE

OII€ 30/IATTUCS B Oe3cMepTs. A KOJIH Ol TIIHHE B HETJIIHHS
30/ISITHETHCS, 1 O1I€ CMEPTHE B O€3CMEPTS 30I9THETHCS, TOI
30yneThes cinoBo Hanucane: [lormuayTa cmepTs iepemororo! Jle,
cMmepre, TBos niepemora? Jle TBoe, cmepre, kano? XKamo x cMeptu
TO TPiX, a cuja rpixa 1o 3akoH. A borosi nska, mo Bin ['ocnogom
HamuM Icycom XpucTom nepemory Ham J1aB.

Anvnys (rmac 6):
Cmux: brnaxkenHi, skux Bubpas i npuitaas tu, lociogu (Ilc 64,5).
Cmux: ] mam’siTh iX 3 POAY B Pif.

€aurerie: (Mp 7,14-17):

Y moti uac, nokunyBIM Kpainy TupceKy, npuidmos Icyc yepes
Cunon Hag Mope ["anuneiicbke y Mexi OKonuilb JlecsTumicTsi.

I npuBOIATH HiOMY IITyXOHIMOTO i GrararoTh ioro, o0 Ha

HBOTO PYKYy HokJIaB. | B3sBIIM oro Habik BiJ Hapoxdy, BKJIaB
oMy maJiblii CBOT B yXa 1, JOOYBIIN CBOET CIIMHU, TOPKHYB HOMY
SI3UKa; a IISTHYBIIW Ha HE0O, 311XHYB Ta il kaxe: “Edara”, TooTo:
“Binkpuiicsa!” I 3apa3 jxe BIIKpUINCH HOTO ByXa, 1 pO3B’sI3aJIUCs
3aB’s31 MOro S3MKa, 1 T0YaB BiH BUPA3HO rOBOpUTH. | HakazaB iM
HIKOMY TIpO 11€ He TOBOPUTH. Ta 1110 Ouiblle BiH iM HaKa3zyBaB, TO
O1JIbLIIE BOHU T€ pO3roJIoNlyBaiy. |, 3auynoBaHi OHAJ YCAKY Mipy,
ropopuin: “BiH yce rapasq yduHHB: 1 NIyXUM Ja€ CIyX, 1 MOBY —
HIMHM.”
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1 Corinthians 15:47-57

Brothers and Sisters, the first man was from the earth, a man of
dust; the second man is from heaven. As was the man of dust, so
are those who are of the dust; and as is the man of heaven, so are
those who are of heaven. Just as we have borne the image of the
man of dust, we will also bear the image of the man of heaven.

What I am saying, brothers and sisters, is this: flesh and blood
cannot inherit the kingdom of God, nor does the perishable inherit
the imperishable. Listen, I will tell you a mystery! We will not

all die, but we will all be changed, in a moment, in the twinkling
of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will sound, and the
dead will be raised imperishable, and we will be changed. For

this perishable body must put on imperishability, and this mortal
body must put on immortality. When this perishable body puts on
imperishability, and this mortal body puts on immortality, then the
saying that is written will be fulfilled: “Death has been swallowed
up in victory.” “Where, O death, is your victory? Where, O death,
is your sting?”” The sting of death is sin, and the power of sin is the
law. But thanks be to God, who gives us the victory through our
Lord Jesus Christ.

Alleluia, Tone 6
verse: Blessed are they whom You have chosen and taken to
Yourself, O Lord.

verse: And let their memory be from generation to generation.
(Psalm 64:5)

Gospel: Mark 7:31-37

At that time, Jesus returned from the region of Tyre, and went

by way of Sidon towards the Sea of Galilee, in the region of

the Decapolis. They brought to him a deaf man who had an
impediment in his speech; and they begged him to lay his hand on
him. He took him aside in private, away from the crowd, and put
his fingers into his ears, and he spat and touched his tongue. Then
looking up to heaven, he sighed and said to him, “Ephphatha,” that
is, “Be opened.” And immediately his ears were opened, his tongue
was released, and he spoke plainly. Then Jesus ordered them to
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Is 5,24-30:

Cxa3zas [ocnoov 1odesm, axi 00 Hbozo nputiuinu: ICTUHHO,

icTuHHO KaXxky Bam: XTO cinyxae cinoBa Moro, i Bipye B Toro, XTo
nocnaB MeHe, )XUTTA BiuHe TOM Mag, i Ha CyJ| He IPUXOJUTD, ajie
IepeNuoB BiH BiJ cMepTy B XUTTA. [lonpaspi, monpasai Kaxy
BaM: HacTtymnae roguna, i Tenep yxe €, konu ronoc boxoro Cuna
IIOYYIOTb ITIOMepIIi, a Ti, 10 M0YYI0Thb, 0KMBYTh. bo ik Mae Orenp
xutts Cam y Co6i, Tak i CunoBi gaB >xuttst matu B Camomy Co06i.
I Bin gaB I7[0My cywry unHUTH i cyx, 60 Bin JTropcpkmit Cun. He
IUBYITECH IIbOMY, 00 Ha/IXOAUTH TOJMHA, KON BCi, XTO B Tpobax,
loro ronoc o4y, i IOBUXOIATH Ti, 1[0 YMHIIK 106DO, Ha
BOCKPECEHH: XKUTTH, a KOTPi 3710 YMHMIN, HAa BOocKpeceHH:A Cyqy.
A1 Hivoro He Moxxy poburtu Cam Bif Cebe. Ak i uyio, cymxky, i Miit
CYZ CIIpaBeIMBMIL, He mryKaro 60 Bomi CBoei, ane Boni Oriid, 1m0
nocnas Mene.

ITpnyacumii:
BrnaxenHi, sikux BuOpas i mpuitHas v, locmopn,* i mam’sTh ix 3
pony B pix (Ilc 64,5). Anmunys (x3).
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tell no one; but the more he ordered them, the more zealously they
proclaimed it. They were astounded beyond measure, saying, “He
has done everything well; he even makes the deaf to hear and the
mute to speak.”

John 5:24-30

The Lord said to those who came to him, “Very truly, I tell you,
anyone who hears my word and believes him who sent me has
eternal life, and does not come under judgment, but has passed
from death to life. “Very truly, I tell you, the hour is coming, and is
now here, when the dead will hear the voice of the Son of God, and
those who hear will live. For just as the Father has life in himself,
so he has granted the Son also to have life in himself; and he has
given him authority to execute judgment, because he is the Son

of Man. Do not be astonished at this; for the hour is coming when
all who are in their graves will hear his voice and will come out—
those who have done good, to the resurrection of life, and those
who have done evil, to the resurrection of condemnation. “I can do
nothing on my own. As I hear, I judge; and my judgment is just,
because I seek to do not my own will but the will of him who sent

2

me.

Communion Hymn

Blessed are they whom You have chosen and taken to Yourself, O
Lord;* and let their memory be from generation to generation.*
Alleluia, alleluia, alleluia. (Psalm 64:5)
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4-a Hepina Ilocty. Hegina Ilpenogo6noro Isana JlictBmyHnka.
3eiono Tunixony 6 yeii deHv cryHumocsa nimypeis ce. Bacunis
Benuxkozo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 7): 3uuuus Tu xpectom TBoIM cMepTh,* BigunHUB
PO306iiTHMKOBI pait,* MMPOHOCKULISIM I/Iad Ha PafliCTh epeMiHNB*
i anmocronam 3BeTiB MpomnoBigyBaTu,* mo Bockpec Tu, Xpucre
boxxe,* maro4um CBiTOBI BENMKY MUJIICTD.

Tponap (enac 1): IlycTHHHNM XKUTENEM 1 B Tili aHTeIOM, * 1
YyJI0TBOPIIEM TI0Ka3aB T ceOe, O0TOHOCHUM oT4Ye Haml [BaHe.*
[Toctom, yyBaHHSIM, MOJIUTBOIO HEOECHI TapyBaHHS MIPUIHABIIN, *
3MUISIENT HEAYXKUX 1 YT, 110 3 BipOko MPpUOIraroTh 10 Tede.™
CnaBa Tomy, 1110 aB TOO1 KpIMmOCTh,™ ciiaBa TOMY, IO BIHYAB
Tebe,* caBa TOMY, IO Ji€ TOOO BCIM 3IIIJICHHS.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): Ha BucoTi npaBauBoi moe3aepxHoctu™ ['ocnoan
TeOe TTOCTaBUB, K 3Bi3ly HEOOMaHHY,* 110 TPOCBIYYy€E CBITOKpai,*
HACTaBHUKY [BaHe, OTYe HaII.

ITpokimeH (rmac 7):

Tocniopp cuny mopsam CBoiM facts,* Tocoppb mo61arocioBuTh
mopieii cBoix MmyupoM (I1c 28,11).

Cmux: Ilpunecits [ocnionesi, cuau boxi, npunecites Iocniopesi
Mornonux 6apannis (I1c 28,1).

ITpokimeH (rmac 7):

BosxBasiThcst mpenogo0Hi y cliaBi 1 BO3paJayrOThCs Ha JIOKaX
coix (IIc 149,5).
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Sunday, March 11; Fourth Sunday of the Great Fast: St. John
Climacus, Tone 7; Our Holy Father Sophronius, Patriarch of
Jerusalem (638); Great Fast Day 28. The Divine Liturgy of St. Basil the
Great is celebrated today.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You
opened Paradise to the thief;* You changed the lamentation of
the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim*
that You are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the
world.

Troparion, Tone 1: O John, our God-bearing father,* you were
shown to be a citizen of the desert,* an angel in bodily form,* and
a worker of miracles.* Through fasting, prayers and vigils you
received heavenly gifts* to heal the sick and the souls of those
who, in faith, run to you.* Glory to Him who gives you strength.*
Glory to Him who crowned you.* Glory to Him who works
healing for all through you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: On the heights of true abstinence,* the Lord
established you as a reliable star,* giving light for guidance to the
ends of the earth,* O father John, our teacher.

Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His
people with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord
young rams. (Psalm 28:11,1)

Prokeimenon, Tone 7

The venerable ones will exult in glory* and they shall be joyful in
their beds. (Psalm 149:5)
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Amnocron: (EBp 6,13-20):

bpamms i Cecmpu, xomu bor yanHsaB ABpaaMoBi 06iTHMIIIO, He
Malo4y MOKJIACTYCS HIKMM BUIIVIM, TO ITOKJIABCS CaMyM c0601o,
Kaxyun: «Cripasji mo6/1arocioso tebe miefpo i po3MHOXY Tebe
Be/IbMIL» | BiH, 3aB/ISIKY JOBTiil TEPIIEMBOCTI, OCATHYB OOiTHUIIIO:
JTIONY KJITHY ThCsA O1bIINM Bif cebe, i BCKI IXHI cynepedykn
KiHYal0ThCs K/IATBOIO Ha CTBepmKeHH:. Tomy it bor, 6axkatoun
[ATY CIIAJKOEMIAM OOITHMIII IKHAVICUTBHILIINIL OKa3, 1[0 JI0T0o
pillIeHHs HEeNOPYIIHe, BXXWB K/IATBY, 100 JBOMa HE3MiHHUMU
peyam, B AKX HEMOXK/IMBO, 1106 bor ka3as HenpasAy, Mu

MaJli CWIBbHY 320XOTY — MU, IO NIPUOIrIN NPUITHATY Hafio,
IIpM3HaYeHy HaM. B HboMy MaeMo, HeHade sKip myui, OesneqHnit
Ta MIITHUIA, 1[0 BXOAUTD @K 10 CEPEAVIHM 3a 3aBiCy, Ky[y BBI/IIIOB
3a Hac, fAK IpepaTeya, Icyc, craBim apxXuepeeM MoOBiKY, Ha 3pa3oK
Menxucenexka.

E¢ 5,9-19

bpamms i Cecmpu, moBoabTeCs, K JITH CBITIA, 0O IJILA CBITIA
3HAXOAUTHCA B KOXKHIN 100pOCTI, 1 IPaBeIHOCTI, 1 PaBl.
JloneBHsiiTecs, o npueMue ais ['ocnona, 1 He 6epiTh y4acTH B
HEIUTIIHUX JIlJIaX TEMPSBH, a Kpaile i gokopsiite. bo copomHo
HaBITh Ka3aTu Mpo Te, 110 poOJsATh BOHU MTOTaeEMHO! Yce xk

T€, IO CBITJIOM JIOKOPSIETHCA, CTA€ SIBHE, 00 BCE, 1110 SIBHE

cTae, To cBiTiO. Yepes 1e To it roBoputh: Cruisiunii, BCTaBawu,

1 BOCKpPECHHM 13 MEPTBUX, 1 XpHUCTOC OCBITIUTH TeOe! OTOK,
yBakaiite, 11100 MOBOJUTHCS 00EPEKHO, HE IK HEMY/PI, aje SK
MyZpi, BUKOPUCTOBYIOUM 4ac, 1H1 00 iykasi! Yepes 1ie He OynpTe
HEPO3yMHI, ajie PO3yMINTe, IO € BOJIA OCIOAHS. | He BMIUBAaUTECH
BHHOM, B SIKOMY pPO3IIyCTa, aJIe Kpallle HalloBHIOWTECH JlyXoM,
PO3MOBJISIIOUH TIOMIXK COOO00 MCaIMaMH, 1 TIMHAMH, 1 TICHSIMHU
IYXOBHHMH, CIIBarOuu i rparouu B ceplii cBoemy aiisi [ocnona,
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Epistle: Hebrews 6.13-20

Brothers and Sisters, when God made a promise to Abraham,
because he had no one greater by whom to swear, he swore by
himself, saying, “I will surely bless you and multiply you.” And
thus Abraham, having patiently endured, obtained the promise.
Human beings, of course, swear by someone greater than
themselves, and an oath given as confirmation puts an end to all
dispute. In the same way, when God desired to show even more
clearly to the heirs of the promise the unchangeable character

of his purpose, he guaranteed it by an oath, so that through

two unchangeable things, in which it is impossible that God
would prove false, we who have taken refuge might be strongly
encouraged to seize the hope set before us. We have this hope, a
sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters the inner
shrine behind the curtain, where Jesus, a forerunner on our behalf,
has entered, having become a high priest forever according to the
order of Melchizedek.

Ephesians 5:9-19

Brothers and Sisters, the fruit of the light is found in all that is
good and right and true. Try to find out what is pleasing to the
Lord. Take no part in the unfruitful works of darkness, but instead
expose them. For it is shameful even to mention what such people
do secretly; but everything exposed by the light becomes visible,
for everything that becomes visible is light. Therefore it says,
“Sleeper, awake! Rise from the dead, and Christ will shine on
you.” Be careful then how you live, not as unwise people but as
wise, making the most of the time, because the days are evil. So do
not be foolish, but understand what the will of the Lord is. Do not
get drunk with wine, for that is debauchery; but be filled with the
Spirit, as you sing psalms and hymns and spiritual songs among
yourselves, singing and making melody to the Lord in your hearts.
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Anvnys (tmac 7):
Cmux: [Jobpe BoHO - mpocnasnatyu [ocnopa, i ciiatu TBoemy
imeni, Bcesmmnii (ITc 91,2).

Cmux: 3Bimaty BpaHLi TBoI0 MuyicTh, HouaMn - TBOIO BipHICTD
(IIc 91,3).

Cmux: Hacamxeni B tomi ['ociognim, y 1Bopax bora Haiioro
npousityTs (I1c 91,14).

€sanrenie: (Mp 9,17-31):

Y moti uac o0un wonosix npuiiuios 0o Icyca i, KTaHAIOYUCD, IOMY
cKasaB: “Y4uTeno, MpuBiB 5 1o Tebe CMHA MOTO, 1[0 Ma€ HIMOTO
IyXa, i ie TibKM J10T0 BXOINTD, KM/A€ JI0T0 00 3eMJII0 TaK, 1[0
MIHUTbCA, CKperoye 3y6aMI/I, nepes’sHie. [Ipocus s Y4HiB TBOIX,
1106 110r0 BUTHA/MM, Ta He 3MOI.” BiH e y BigmoBifgp kaxe im:

“O pone HeBipamit! [Jokn s 6yay 3 Bamn? JJoky Bac TepIiTUMy?
[TpuBenith HO J1oro Ko MeHe.” I mpuBeny 1ioro Ko Hboro. CKopo
IyX yIJIefiiB J10TO, IPUTHbMOM TOT'O 3aTPAC, i MOBaMMBIINCH TOMN

Ha 3eMJII0, 3alliHMBIINCSA, TOYaB Kadatucs. CIouTas ke J10oro
6aTbka: “CKinbKI 4acy, SK Iie itoMy cTanoca?” — “3 TUTUHCTBA, —
BifmoBiB Toit. “I yacTo BiH K1jja€ J10ro y BOTOHb i B BOAY, 1100 i10ro
nory6ouTyn. Ta AKIO MOXKeI, TOMOXK!) HaM, 3MUIOCEPAVBIINCDH
Haj HuM.” Icyc sxe kaxe itomy: “IlJomo Toro — sAKIo Mosken —

TO BCE MOXK/IIBO TOMY, XTO Bipye.” | BMMTb 6aTbKO X/IOITYMHMA
BUKPUKHYB Kpi3b c1bo3n: “Bipro, momo>xy Moemy HeBipcTBy!”
Icyc xe, 6aumBIIy, 110 36ira€Thcst HAPOJ, TOTPO3UB HEYVICTOMY
nyxoBi, kaxxyun: “Himuit ta rryxmit gyme! Hakasyro To6i: Buitan
3 HBOTO 11 He BXOJb Oinblie B HHOTO.” I, 3aKpMYaBIIN Ta CUJIBHO
JIOTO CTPSACUIN, BUIIIOB 3 HbOTO. | Haye 3MepTBiB TOM, TOK MHOTI
kasamu: “Bmep Bin.” Asne Icyc, y3aBum iioro 3a pyKy, MifiBiB 7oro,

i Toit ycTas. Komy X yBiliIIOB y /1iM, TO Y4Hi /10T0 IMTaIN J10ro
Hacamorti: “Jomy My He Mor/u jtoro BurHatu? BiH BifmoBiB im:
“Let pix HiYMM He MOYKHA BUTHATH, TI/IBKM MOTUTBOIO TA IIOCTOM.
Buitiosim 3BifgTy, mpoxoaunu Kpisb lanunero, i BiH He XOTiB,
06 6yzb-xTo 3HaB. HaBuaB 60 cBoix yuHiB i kazas im: “Cun
Yomnosiunit Oyze BUAAHNIT Y PYKU JIIOASM, i BO'I0Tb 110T0, i, BOUTNIL,
II0 TPHOX JIHAX, BOCKpecHe.”

>
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Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your
name, O Most High. (Psalm 91:2)

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth
every night. (Psalm 91:3)

verse: They who are planted in the hose of the Lord shall flourish
in the courts of our God. (Psalm 91:14)

Gospel: Mark 9:17-31

At that time, someone from the crowd came to Jesus, bowed before
him, and said, “Teacher, I brought you my son; he has a spirit that
makes him unable to speak; and whenever it seizes him, it dashes
him down; and he foams and grinds his teeth and becomes rigid;
and I asked your disciples to cast it out, but they could not do so.”
He answered them, “You faithless generation, how much longer
must I be among you? How much longer must I put up with you?
Bring him to me.” And they brought the boy to him. When the
spirit saw him, immediately it convulsed the boy, and he fell on
the ground and rolled about, foaming at the mouth. Jesus asked the
father, “How long has this been happening to him?”” And he said,
“From childhood. It has often cast him into the fire and into the
water, to destroy him; but if you are able to do anything, have pity
on us and help us.” Jesus said to him, “If you are able!—All things
can be done for the one who believes.” Immediately the father

of the child cried out, “I believe; help my unbelief!” When Jesus
saw that a crowd came running together, he rebuked the unclean
spirit, saying to it, “You spirit that keeps this boy from speaking
and hearing, | command you, come out of him, and never enter
him again!” After crying out and convulsing him terribly, it came
out, and the boy was like a corpse, so that most of them said, “He
is dead.” But Jesus took him by the hand and lifted him up, and

he was able to stand. When he had entered the house, his disciples
asked him privately, “Why could we not cast it out?” He said to
them, “This kind can come out only through prayer.” They went
on from there and passed through Galilee. He did not want anyone
to know it; for he was teaching his disciples, saying to them, “The
Son of Man is to be betrayed into human hands, and they will kill
him, and three days after being killed, he will rise again.”
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Mam 4,25-5,12

Oonoco pazy 3a Icycom iuna Benvka cuna moaei 3 ['aniner,
13 lecatumicTs, 1 3 €pycanumy, 1 3 KOnei, 1 3 3aliopaanns. |,
no0avuBIIY HATOBM, BiH BUIlIIOB Ha ropy. A sK CiB, MiAIHILIHA
Horo yuHi 10 Heoro. I, Biakpusmu ycra CBoi, Bin HaB4aTu ix
CTaB, IPOMOBJISIOYH:

bnaxxenni B6ori gyxom, 60 ixaee [lapctBo Hebecne.

bnaxenni 3acMy4eHi, 60 BOHH OylyTh yTillIEHI.

bnaxenHi narigHi, 60 3eMIII0 BCIaKyIOTh BOHU.

bnaxenHi ronoaHi Ta ciparHeHi nmpasau, 00 BOHM Haro0BaH1
OymyTh.

bnaxeHHi MUI0CTHBI, 60 TOMUITYBaHI BOHU OyIyTh.

bnaxxenni yncri cepriem, 60 BoHu OynyTh Oauntu bora.

bnaxxenHi MupoTBOpIIi, 00 BOHU cHHAMK BOXXUMU CTaHYTh.
bnaxenni BurHasi 3a npasmy, 6o ixue [lapctBo HebecHe.
bnaxeHH1 B, Ik TaHBOUTH Ta THATH Bac OyAyTh, 1 OynyTh OOIyIHO
Ha Bac HArOBOPIOBATH BCSKE CJIOBO JIUXE paau MeHe.

Paniiite Ta BecemiThes, Haropoaa 00 Baia Beluka Ha HeOecax! bo
TaK THAJIM i POPOKIB, 10 OyJIH Mepes] BaMu.

3amicmo [JocmotiHo:

Tob6oto papgyerncs, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI€/IbCbKUIT cOO0P
1 4OTIOBiYeCHKNII Pifi, OCBAILEHHMI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA i MTafieHIleM
cTaB — nepep Bikamu cyumit bor Hau. JIoHo 60 TBOE pecTonOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IpocTopimIow Hebec yunHuB. Tobor0
panyeTbcs, biarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

IIpuyacamnii:

XBarnirte [ocrona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).*
B nmam’ate BiuHy Oyae npaBeqHUK,™ 311X cioyxiB He yooitecs (I1c
111,6-7). Amumys (x3).
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Matthew 4:25-5:12

At that time, great crowds followed him from Galilee, the
Decapolis, Jerusalem, Judea, and from beyond the Jordan.When
Jesus saw the crowds, he went up the mountain; and after he sat
down, his disciples came to him. Then he began to speak, and
taught them, saying: “Blessed are the poor in spirit, for theirs is
the kingdom of heaven. “Blessed are those who mourn, for they
will be comforted. “Blessed are the meek, for they will inherit the
earth. “Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,
for they will be filled. “Blessed are the merciful, for they will
receive mercy. “Blessed are the pure in heart, for they will see
God. “Blessed are the peacemakers, for they will be called children
of God. “Blessed are those who are persecuted for righteousness’
sake, for theirs is the kingdom of heaven. “Blessed are you when
people revile you and persecute you and utter all kinds of evil
against you falsely on my account. Rejoice and be glad, for your
reward is great in heaven, for in the same way they persecuted the
prophets who were before you.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who is our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the

highest. (Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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5-a Hepina Benukoro Ilocty: cB. Mapia Ermnercbka; 32i0H0
Tunikony 6 yeti Oerv cyscumocs nimypeis cé. Bacunist Benukoeo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucotu 3iiimos Tu, Munoceppumii,* i TpuneHHe
norpe6eHHs npuitHAB Ti,* mo06 Hac 3BIIBHNUTY Bifi CTpaXKAaHb.*
JKurrsa i Bockpecinns Haue,*Tociogy, cnaBa To6i.

Tponap (enac 8): B 1061, marty, gbarmmso 36epircs obpas, 60,
OPUITHABLIN XPECT, TH IMIIIA C/TiJOM 3a XPpUCTOM i [Ji/IOM HaBYasa
TV IOTOPJKYBATH TilIOM, 60 BOHO IIPOMMHAE, a BOATYU NIPO AYIIY
- ecTBO Oe3acMepTHe. TUM-TO 3 aHreNaMy pa3oM pagyeThbes,
npenopnobHa Mapie, nyx TBiil.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Komnoax (enac 3): Tlepuie 6rrymamMu BCAKVIMM CIIOBHEHA, SIK
XpucToBa HeBiCTa Yepe3 IMOKasAHHA JHECh ABUIACH, AHT€/IbChbKE
KUTTS HACTIAYI04M, IeMOHIB OPY>KXKAM XpecTa TH youBaem. Pagn
IJbOTO AK HEBICTa IlapeBa T! sABWIacA, Mapie npeciaBHa.

ITpokimeH (rmac 8):

[Tomoritecsa i xBany Bigmaitte* [ociogesi, bory namomy (Ilc
75,12).

Cmux: Bigomuit bor y IOzei, B I3paini Benuke im’s Voro (Ilc 75,2).

ITpokimeH (rmac 4):
IvBHwmit bor y cBaTux coix. bor I3painis (Ilc. 67,36).

Amnocron: (EBp 9,11-14):

bpamms i Cecmpu, XpUcTOC 5Xe, 3’ ABUBILINCD K apXUEpe
MaitOyTHiX 671ar, yepes O61IbLINIT i JOCKOHAIIIINIT HAMeT, 110
3po0/IeHNII He JIIOICHKOI0 PYKOI0, TOOTO He 3eMHOI 6yIoBY, — i He
3 KPOB'I0 KO3JIiB Ta TEJIAT, ajle 3 BTACHOI KPOB'10, — YBIJIIIOB, pas3
Ha3aBXX[¥ y CBATMHIO i 3HAJIIOB BiYHe BiKyIUuIeHHA. bo xommu
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Sunday, March 18; Fifth Sunday of the Great Fast: Our
Venerable Mother, Mary of Egypt, Tone 8; Our Holy Father Cyril,
Archbishop of Jerusalem (386); Great Fast Day 35. The Divine
Liturgy of St. Basil the Great is celebrated today.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from on high, O Merciful
One,* and accepted three days of burial* to free us from our
sufferings.* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to
You.

Troparion, Tone 8: The divine image was faithfully preserved in
you, O mother,* for taking up the Cross, you followed Christ.*
By your deeds you have taught us to see beyond the flesh, which
passes,™ and care for the soul, a thing immortal.* And so, O
venerable Mary,* your spirit rejoices with the angels.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Once you were filled with every impurity,*
now through repentance you have been revealed as a bride of
Christ,* following the angelic life, you crushed demons with the
weapon of the Cross.* Therefore, O glorious Mary, you have been
shown to be a bride of the kingdom.

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
75:12,2)

Prokeimenon, Tone 4
God is wonderful in His saints,* the God of Israel. (Psalm 67:36)

Epistle: Hebrews 9:11-14

Brothers and Sisters, when Christ came as a high priest of the good
things that have come, then through the greater and perfect tent(not
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KPOB BOJIiB 1 KO3JIiB Ta IIOIIiJI i3 TeNNnIli, K IOKPOINUTb HEUYNCTUX,
OCBAYYE, JAI0YM IM YMCTOTY TiNa, TO CKiNbKM Oinbllle KpoB XpuCTa,
- axuit [lyxom BiyHMM npuHic cebe camoro borosi HermopoyHUM,

— OYMCTUTD Hallle CYM/IIHHA BiJj MEPTBUX [IiJI, Ha CIy>XiHHA borosi
KUBOMY!

Ian 3,23-29:

bpamms i Cecmpu, moxy mpuiila Bipa, mij; 3aKOHOM CTepeXXEeHO
Hac, 3aMKHEHUX /IO IIPUXOAY Bipy, o Mana 06’ aButuch. Tomy

TO 3aKOH BUXOBHMKOM OYB J10 XpUCTa, 1106 HaM BUIIPABIATUC
Bipolo. A AK Bipa NpuilllIa, TO BXXe MU He Iifi BUXOBHUKOM. bo B
Bci cuHu boxi yepes Bipy B Xpucta Icyca! bo Bu Bci, mo B Xpucra
oxpuctumucs, y Xpucra sogarnynucs! Hema rozes, Hi rpeka, HemMa
paba, aHi BiIbHOTO, HEMa YO/IOBiYOI CTaTi, aHi )kiHOYOI, 60 Bci

By opuH y Xpucri Icyci! A konu Bu Xpucrosi, To Bu ABpaaMoBe
HACiHHA 11 32 0OITHUIIEIO CITAAKOEMIII.

Anvnys (tmac 8):

Cmux: Tlpuiinimo 3 noxsamamu nepe o6nuads Voro, i mcanmamm
BockmkHim Vomy (ITc 94,1).

Cmux: XBasnite Tocriona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (ITc
94,2).

E€sanrerie: (Mp 10,32-45):

Y moti uac 6356 Icyc 06anaduAmvox i mo4aB IM TOBOPUTI, 1110
Mae cratucs 3 HuM: “Ome iigeMo B EpycamuM, i Cun Yonosiunit
Oyzie BUjaHMIT IIEPBOCBSAICHNKAM Ta KHVDKHUKAM, i 3aCyIAThb
JIOTO Ha CMEPTb, 1 BUAALYTh JIOr0 IIOTaHaM; i HACMiXaTUMYTbhCH
3 HbOT0, ITIOBATVIMYTh Ha HbOTO, OMYyBaTUMYTb i10TO 11 YO I0Tb,
BiH Ke 10 TPhOX JIHSX BOCKpecHe.” SIKiB ke Ta Voan, cran
3aBefiest, MiAXOMATD 1O HBOTO Ta I KAXKYTb IoMy: “YuuTento,
X04ueMo, 1106 Ti HaM 3po6UB Te, Yoro mornpocum.” BiH xe im
BigmosiB: “IlJo xouere, 1106 st 3po6uB Bam?” “3Bo/b HAM, — Ti

30



made with hands, that is, not of this creation), he entered once for
all into the Holy Place, not with the blood of goats and calves,

but with his own blood, thus obtaining eternal redemption. For if
the blood of goats and bulls, with the sprinkling of the ashes of a
heifer, sanctifies those who have been defiled so that their flesh is
purified, how much more will the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered himself without blemish to God, purify our
conscience from dead works to worship the living God!

Galatians 3:23-29

Brothers and Sisters, before faith came, we were imprisoned and
guarded under the law until faith would be revealed. Therefore the
law was our disciplinarian until Christ came, so that we might be
justified by faith. But now that faith has come, we are no longer
subject to a disciplinarian, for in Christ Jesus you are all children
of God through faith. As many of you as were baptized into Christ
have clothed yourselves with Christ. There is no longer Jew or
Greek, there is no longer slave or free, there is no longer male and
female; for all of you are one in Christ Jesus. And if you belong to
Christ, then you are Abraham’s offspring, heirs according to the
promise.

Alleluia, Tone 8
verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour.

verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms. (Psalm 94:1,2)

Gospel: Mark 10:32-45

At that time, Jesus took the twelve aside again and began to tell
them what was to happen to him, saying, “See, we are going up
to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over to the chief
priests and the scribes, and they will condemn him to death; then
they will hand him over to the Gentiles; they will mock him, and
spit upon him, and flog him, and kill him; and after three days

he will rise again.” James and John, the sons of Zebedee, came
forward to him and said to him, “Teacher, we want you to do for
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JIOMY KaXKyTb, — II[00 MU CUAIIN: OfVH IIPaBOPYY, APYT Ui
niBopyd Bifi Tebe y TBoiit caBi.” Icyc xe ckasaB im: “He 3Haere,
4oro npocure. Yu MoxkeTe MATY Yally, AKY 5 IT'10, i XPUCTUTUC
XpUILEHHAM, SKuM s xpuiycs?” Ti itomy Bigmosimu: “Mokemo.”
Icyc ckasaB iM: “Hamry, Ky s IU'10, TUTUMeTe, i XPUILEHHSM,
SIKUIM 51 XPUITYCS, XpUCTUTUMeTech. CUJIiTI XX IIPaBOPYY Bift
MeHe 4Jl TiBOPYY, — He MOsI pid BaM JaTy, a KOMY IPUTOTOBAHO.”
T[ouynmu po Te fiecATepo, Toxk o6ypunch Ha SIkosa Ta Moana.
Togi Icyc mpuknmkas ix i ckasas im: “Bu 3Haere, 0 Ti, AKX
BB@)KAIOTh KHA3SMM HapOJIiB, BEpXOBOJATh HUMM, a IXHi BETbMOXi
yTrckaroTh ix. He Tak BoHO xait Oyze MiX BaMu, aze XTO 3-Mixk
BAaC X0ue CTaTy BEeIMKUM, Xail Oyzie BaM C/IyTOl0, i XTO 3-MiX Bac
xoue 6yTy nepimnm, xai 6yge pabom ycix. bo 11 Cun Yonmosiunii
IPUIIIIOB He Ha Te, I[00 JIOMY CITY)XWUTH, NI I[00 CTYXXWUTH i
BiZIJaTV CBOE XKUTTS AK BUKYII 32 6aratbox.”

€sanrerie: (/Ix 7,36-50) (cB. Mapisn):

B moti yac npocus Icyca o0un 3 papuceis, mo6 crio>xns BiH i3

HUM. I, mpuitiosimm o jomy Toro ¢apuces, Bin ci mpu crori. I
OCb XiHKa OffHa, 110 Oy/1a B MicTi, TpillTHNIIS, 5K JIi3HA/IACh, 1110,
Bin y ¢apuceesim gomi 3aciB npu croi, ansg6acTpoBy IUIAIIEYKY
MUpa IPUHECTA, i, TPUMABIIN 70 Hir Vloro 33ajy, miadyuu, moyana
o6muBaty crisbmu Vomy HOTH, i BOTOCCAM CBOIM BUTMpAsIa, HOTH
Vomy 1inysasna Ta MupoM MacTuna... [lo6aumsnuin 1ie, Gpapuceii,
o noknvkas Voro, MipkyBsas co6i, kaxxyun: Ko 6 6ys Bin
popoK, Bin 61 3HaB, XTO OTO 11 siKa >kiHKa 1o Hporo TopkaeThcs,
60 To rpimHuma! I o3Bacs Icyc Ta 71 roBOpUTH 0 HbOTO: Mato,
CuMoHe, felo ckasaty To0i. A Toit Bigkasas: Kaxxu, Yunreno.

I npomoBuB Icyc: Bynu gBa 60p)KHUKYM B OTHOTO BipuTesis; OOVH
OyB BUHEH I ATCOT JVHAPIIB, a PYTUIl IT ATAECAT. SIK BOHY X He
MOI/IM 3aIUTaTUTH, IPOCTUB BiH 060M. CKaXKM X, KOTpMIt i3 HuX
6inbie mom6uTh toro? Binmosis CuMoOH, roBOpsIYn: Hymaro, Toii,
KoMy 6inbie mpoctus. I ckazas Bin iiomy: Poscynus Tu npasauso.
I, o6epHyBIINCH O XiHKM, Bin mpomoBuB go Cumona: Un tn
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us whatever we ask of you.” And he said to them, “What is it you
want me to do for you?”” And they said to him, “Grant us to sit, one
at your right hand and one at your left, in your glory.” But Jesus
said to them, “You do not know what you are asking. Are you able
to drink the cup that I drink, or be baptized with the baptism that I
am baptized with?” They replied, “We are able.” Then Jesus said
to them, “The cup that I drink you will drink; and with the baptism
with which I am baptized, you will be baptized; but to sit at my
right hand or at my left is not mine to grant, but it is for those for
whom it has been prepared.”

When the ten heard this, they began to be angry with James and
John. So Jesus called them and said to them, “You know that
among the Gentiles those whom they recognize as their rulers lord
it over them, and their great ones are tyrants over them. But it is
not so among you; but whoever wishes to become great among you
must be your servant, and whoever wishes to be first among you
must be slave of all. For the Son of Man came not to be served but
to serve, and to give his life a ransom for many.”

Luke 7:36-50

At that time, one of the Pharisees asked Jesus to eat with him, and
he went into the Pharisee’s house and took his place at the table.
And a woman in the city, who was a sinner, having learned that

he was eating in the Pharisee’s house, brought an alabaster jar of
ointment. She stood behind him at his feet, weeping, and began to
bathe his feet with her tears and to dry them with her hair. Then she
continued kissing his feet and anointing them with the ointment.
Now when the Pharisee who had invited him saw it, he said to
himself, “If this man were a prophet, he would have known who
and what kind of woman this is who is touching him—that she is a
sinner.” Jesus spoke up and said to him, “Simon, I have something
to say to you.” “Teacher,” he replied, “speak.” “A certain creditor
had two debtors; one owed five hundred denarii, and the other
fifty. When they could not pay, he canceled the debts for both of
them. Now which of them will love him more?”” Simon answered,
“I suppose the one for whom he canceled the greater debt.” And
Jesus said to him, “You have judged rightly.” Then turning toward
the woman, he said to Simon, “Do you see this woman? I entered
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6aunn 1110 >xinky? S npubys y TBii fiM, TH Ha Horu Moi He ogaB
i Boyu, a BoHa okpormta crisbMy Moi Hory 71 06Tepria BOIoccsaM
csoiM. [loninynky He gaB T MeHi, a BOHa, BijKO/IM BBilIOB f,
Moi Horu 1irye HeBIIMHHO. lomoBy T MO€T 011MBOI0 HE HAMACTUB,
a BOHa MMPOM Horu Mol HamacTwia... Ocb ToMy rosopio S To6i:
YucnenHi rpixu 1i mpoujeHi, 60 6arato BoHa nomo6mna. Komy

K MaJIO IIPOIIAETHCS, TAKMIT MaJIO IIOOUTD. A 10 Hel IPOMOBIB:
[TpomarwTtbcs T06i rpixu! A i, mo cuginu 3 Hum npm croni,
II0Ya/I¥ TOMOHITI Ipo cebe: XTo X 1e Takmit, 10 Ipolae it Tpixm?
A po xinku ckasas Bin: TBos Bipa criacia te6e, iny 3 Mupom co6i!

3amicmo [JocmotiHo:

Tob6oto pagyerncs, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI/IbChKIUIT cOO0P
1 4OTIOBiYECHKNII Pifi, OCBAILEHHUI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA i MIafieHIleM
cTaB — nepeq Bikamu cyumit bor Hau. JIoHo 60 TBO€E pecTonoOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOI IpocTopimiow Hebec yunHuB. Tob0or0
panyeTbcs, baarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

IIpuyacumin:

XBaite Tocrona 3 Hebec,* xanite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).%
B mam’sTh BiuHy Oyze npaBegHUK,” 3/ux c1yxiB He y6oitbes (Ilc
111,6-7). Amnnys (x3).
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your house; you gave me no water for my feet, but she has bathed
my feet with her tears and dried them with her hair. You gave me
no kiss, but from the time I came in she has not stopped kissing
my feet. You did not anoint my head with oil, but she has anointed
my feet with ointment. Therefore, I tell you, her sins, which were
many, have been forgiven; hence she has shown great love. But
the one to whom little is forgiven, loves little.” Then he said to her,
“Your sins are forgiven.” But those who were at the table with him
began to say among themselves, “Who is this who even forgives
sins?” And he said to the woman, “Your faith has saved you; go in
peace.”

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who is our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia.
(Psalm 111:6)
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6-a Cy6ota ITocty. /Tasapesa Cy6ora.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): CriibHe BOCKpeCiHHsA Iiepe]] TBOIMM CTPacTAMMI
3aleBHAYN,* 3 MepTBUX BO3ABUTHYB Tu Jlasaps, Xpucre boxe,*
TUM-TO 11 MU, SIK OTPOKY, 3HaMeHa IIepeMOTy HOCS4M, TOO1,*
HepeMOXXIeBi CMepPTH, BOCK/INKYeMO:* OcaHHa B BUILHIX,*
0/1arocyioBeH, XTo ize B iM’s [ocogHe.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 2): Beix papmictb, XpuCToc, icTHA, CBITIO,* XUTTS
i cBiTY BOCKpeciHHA,* 3’ABUBCA TUM, 1[0 HA 3€MJTi, CBOEIO
nobpoTorw* i cTaB 06pa3oM BOCKpeCeHHs,* BCIM Jlapyoun
00>KeCTBEHHE Bif{[TyI[eHH L.

3amicmo Tpucesmoeo:
Bu, mo B Xpucra xpectunmncs, y Xpucra 3ofAruynncsa. Anmnys!

IIpokimen (rmac 3):

Tocrionp mpocBileHHs Moe i ciaciiTens Miit,* koro y6orocs? (Ilc
26,1)

Cmux: Tocniofib 3aXMCHUK YKUTTS MOTO, KOTO YCTPALIyCsA?

(Ilc 26,1)

Anocron: (Esp 12,28-13,8):

bpamms i Cecmpu, TOMY 1110 MM IPUIIMAaEMO HETIOXUTHE LIAPCTBO,
36epiraitMo 61arogars, TO it CIy>kiMo Hero JoBIogo6m borosi 3
n060XHiCTIO i1 ocTpaxoM. bo bor Hamr — Borons, 1o moxmpae.
Bparns mo60B Hexail epebysae! [ocTuHHOCTY He 3a0yBaiiTe,
60 Helo JiesiKi, He Bijatouy, aHrenis Oy BrocTun. [Ipo B’s3HiB
nam siTaliTe, HeMOB O BU caMi Oy/u B KalijaHax 3 HYMIH, Ta IIPO
TUX, 110 CTPaXKJAIOTh, OCKUIbKM 11 BU cami B Tizi. [logpy»xoksa
xail y Bcix 6ype B HomIaHi 71 1oxe xait 6yze 6e3 msamm, 60 bor
Oyzme cyauty O/yHUKIB Ta IepenroO1iB. Y Balii HoBefiHIl He
OyzbTe TPOIIOIOOH], 3a[0BOIBHANTECS TUM, 1[0 Ma€ETe, caM 60
roBopuB: «5I Tebe He 30CTaBIIIO, 1 Tebe He TIOKMHY», TaK 1[0 MU
CMII0 MOXKeMO cKasaTit: «[0CIofpb — Miil IOMIYHUK: S He O0I0CH.
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Saturday, March 24: [ azarus Saturday

Troparia and Kontakia

Troparion, Tonel: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,® You raised Lazarus from the dead, o Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes* in the name of the Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: Christ, the joy of all, the truth, the light,* the
life, the resurrection of the universe,* in His goodness has revealed
Himself to those on earth;* He Himself has become the pattern of
the Resurrection,* granting divine forgiveness to all.

Instead of “Holy God,” we sing:
All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ. Alleluia.

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour;* whom shall I fear?
verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid? (Psalm 26:1)

Epistle: Hebrews 12:28-13:8

Brothers and Sisters, since we are receiving a kingdom that
cannot be shaken, let us give thanks, by which we offer to God an
acceptable worship with reverence and awe; for indeed our God is
a consuming fire.

Let mutual love continue. Do not neglect to show hospitality to
strangers, for by doing that some have entertained angels without
knowing it. Remember those who are in prison, as though you
were in prison with them; those who are being tortured, as though
you yourselves were being tortured. Let marriage be held in honor
by all, and let the marriage bed be kept undefiled; for God will
judge fornicators and adulterers. Keep your lives free from the
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IITo Mmoxxe MeHi mopuHa 3pobuTu?» [Tam’ATajiTe Mpo HaCTaBHUKIB
BalllMX, AKi 3Billja/i BaM c10BO boxke, i AMBIAYNCH YBa)KHO Ha
KiHenb IXHbOTO JKUTTH, HACIiAyiiTe iXHIO Bipy. Icyc Xpucroc ydyopa
I CbOTOMIHI — TOV CaMMii HaBiKN.

Amnnys (tnac 5):

Cmux: Tocriopib BOLapUBCs, B KPacy 30AATHYBCS, 30[IATHYBCA
Tocriopp y cuny i nepenosicascs (ITc 92,1).

Cmux: Bin 60 yTBepauB BceleHHY, BoHa He nopymuTbes (I1c 92,1).

€sanrernie: (Is 11,1-45):

B moti uac 6ys opuu Hexy>xnit, J/Iazap 3 Buranii, cerra Mapii ta ii
cectpu Maptu. Mapis x, 6par sxoi JIasap crabysas, Oyna ora,
o Mupom romasasna [ocrona i Bomoccsam cBoiM o6Tepna iiomy
Horu. OTOX MOC/IaN CECTPU O HbOTO cKasatu Jiomy: «locroau,
TOJA, 1110 JIF06MII TN 710T0, c1abye.» 3adyBiu Te Icyc, MOBUB:
«Hepyra 1141 He Ha cMepTb, a Ha cMaBy boxy: o6 Cun Boxxuit HuM
npocnaBuBcs.» JIrob6us xe Icyc Mapty i 1i cectpy, i /lasapsa. Tox
AK 3a4YB, 1[0 TOV XBOPIE, 11le IBa JHi IMIINBCA Ha TOMY MICIIi, [je
nepe6ysas. IllorHo o ToMy MoBUB fi0 yuHiB: «Ille pas mo HOpei
BUPYLIAMIMO.» Y4YHi XX IOMY Kas3a/nn: «Y4nUTeNIo, Olie HelABHO 1ofel
Tebe KaMeHyBaTy XOTi/IN, a TV 3HOB TyAu ifem?» Binpik Icyc: «Un
He IBaHAJUATb TOAVH gHeBi? Koy XToCh ylieHb XOUTh, TO He
CIIOTMKAETHCS, 6aunTh 60 CBiT/IO CBiTY LIbOTO. KOMM 5k XTOHEOY b
XOIMTh YHOYI, TO CLIOTUKAETHCA: y TAKOMY HeMa cBiTnal» Ckasas
0TO, a TO[Ii MOBUB Jj0 HUX: «JIasap, mpuaArens Haul, 3acHyB. I1ixy,
nporte, i po3bymKy itoro.» A yuHi itomy: «locronu, Koy 3acHyB,
TO i1 offy>kae.» IIpo jioro cMepTh roBopuB Icyc, BoHu X c06i
rafiaji, 1o PO CIIOYMHOK Y CHi MoBa Jioro 6yna. Tox Icyc i kaxke
iM oziBepTO: «/Iasap ymokoiBcs, i pajiio 5 3a Bac, 1110 MEHE TaM He
6yno, — mo6 Bu yBipwau! XozmiM, ogHak, o Hporo.» Toxi Toma,

Ha Ipi3sBUCbKO bM3HIOK, cKasaB [0 CHiBy4HiB: «X0[iMO 11 MU

3 HUM, o6 pasoM ymepTu.» [Ipu6ysmm, 3actas Icyc 1ioro Bxe
JOTUPUAEHHNM y rpobi. byna xx Butanis Heganexko €pycanumy,
CTaJIill 3 I ATHAZALIATD, i 6araTo 3 1ofeiB mocxonuuocs 1o Maptu
ta Mapii, mo6 posBaknutu ix o 6parosi. [Touysmm >x Maprta, mo

38



love of money, and be content with what you have; for he has

said, “I will never leave you or forsake you.” So we can say with
confidence, “The Lord is my helper; I will not be afraid. What can
anyone do to me?” Remember your leaders, those who spoke the
word of God to you; consider the outcome of their way of life, and
imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today and
forever.

Alleluia, Tone 5

verse: The Lord is King; He is robed in majesty.

verse: For He has established the world which shall not be shaken.
(Psalm 92:1)

Gospel: John 11:1-45

At that time, a certain man was ill, Lazarus of Bethany, the village
of Mary and her sister Martha. Mary was the one who anointed the
Lord with perfume and wiped his feet with her hair; her brother
Lazarus was ill. So the sisters sent a message to Jesus, “Lord, he
whom you love is ill.” But when Jesus heard it, he said, “This
illness does not lead to death; rather it is for God’s glory, so that
the Son of God may be glorified through it.” Accordingly, though
Jesus loved Martha and her sister and Lazarus, after having heard
that Lazarus was ill, he stayed two days longer in the place where
he was.

Then after this he said to the disciples, “Let us go to Judea again.”
The disciples said to him, “Rabbi, the Jews were just now trying to
stone you, and are you going there again?” Jesus answered, “Are
there not twelve hours of daylight? Those who walk during the day
do not stumble, because they see the light of this world. But those
who walk at night stumble, because the light is not in them.” After
saying this, he told them, “Our friend Lazarus has fallen asleep,
but I am going there to awaken him.” The disciples said to him,
“Lord, if he has fallen asleep, he will be all right.” Jesus, however,
had been speaking about his death, but they thought that he was
referring merely to sleep. Then Jesus told them plainly, “Lazarus

is dead. For your sake I am glad I was not there, so that you may
believe. But let us go to him.” Thomas, who was called the Twin,
said to his fellow disciples, “Let us also go, that we may die with
him.”
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Icyc HabGmuKa€eThes1, METHY/IACh IOMY Ha3yCTpid, ToAi sk Mapis
cupina B xari. OToxx 3aroBopmna Mapra no Icyca: «Tociopn, sx6mu
T OyB TYT, — Miit 6pat He BMep 6u! A Ji Tenep 3Halo, 110 BCe, 110
nonpocui T B bora, bor T06i gacte.» I kaxe it Icyc: «TBit 6pat
BOCKpEeCHe.» «3Halo, — Ka)Ke o Hboro MapTa, — 110 BOCKpecHe y
BOCKPECiHHS, IHA OCTaHHbOro.» A Icyc iit: «f — BockpecinnA i
KUTTA. XTO B MEHe Bipye, TOI HaBiThb i BMepiun — xxutume! Koxxen,
XTO )XUBE€ i B MeHe Bipye, — He BMpe noBiku. Bipum tomy?» «Tak,
Tocriopu, — Kaxke itomy, — Bipyro, mo Xpucroc ecu, boxuit Cun,
AKMIL TpsAfie y CBIT 1eit.» Te ckasasimmy, mima i MOK/IMKajIa CBOIO
cecTpy Mapilo Ta it Ka>ke ITOLIENIKM: «YYNTe/Ib IPUIIIOB i Tebe
K1m4e.» Jlemse Ta BUyIIa 1je, MifiBeaacs IPUTbMOM Ta 11 IIOJanach Jo
HbOTO. IcyC 1je He BBiIIOB y cero; OYB BiH Ha TOMY Miclii, fie 71oro
3ycrpina Mapra. FOzei x, 1o 6y B xarti 3 Hero Ta i po3Bakai,
no6aunBIIY, 110 Mapist BcTaja moxariieM i BUitlUIa, Ml CTioM
3a Helo, 60 mymai, o 10 Tpoby Mmofanach, aby TaM MOIUIAKATH.
Ta Mapis, npuiimiosmn Tynu, fie 6ys Icyc, i mo6aunsim ioro,
BITaJIa JIOMY [0 Hir i ckasaina itomy: «locropm, sx6u v O6yB TYT, TO
Milt 6pat He BMep 6u!» ITob6auns Icyc, 10 BoHa miade, a it oofel,
1[0 IPUITLIIIN 3 Helo, IVIaYyTh i co6i, TOX BifuyB asomii B fyci

i, 3BOpy1IeHNIt, 3annTaB: «[le mokmany Bu itoro?» Kaxyrs itomy:
«Ipu, Tocnopy, i mornAxb.» 3amnakas Icyc. I saroBopunu ropei:
«bau, gk BiH 110r0 MH0OUB!» A meaKi 3 HUX MOBWIN: «Uu X owel,
1[0 CJIIIIOMY OYi 3psIYMMU BUMHYB, He Mil' TaK YYMHUTY, 1100 i
oToit He oMep?» I 3HOBY Xasomi BiguyB Icyc y co6i i mogaBcsa

1o rpo0y. A 6yna To redepa, i KaMiHb JieXaB 3Bepxy. «BigkoTiTh
KaMiHb», 3BeniB Icyc. MapTa X, cecTpa IIoMepJioro, Kaxke 1omy:
«Jocmopy, BiATOHUTB yoKe: 4eTBepTHil 60 fAeHb.» «A Xiba 51 T0oOi

He Kasas, — 03BaBCb ICyc, — 110 Ko/ Bipyel, To To6a4niI ciaBy
Boxy?» BigkoTunm otxe kaminb. I 3BiB Icyc odi Bropy i1 MOBMB:
«Orye, T06i MOAAKY CcKIazialo, 1o BUCTyXaB ecu MeHe! S jobpe
3HAI0, IJ0 NTOBCAKYAC BUCIYXOBYELI MEHE, TOX TiIbKM 3-3a JIIOAY,
SIKUJL OTO CTOITh HAaBKOJIO, CKa3aB s: II00 BOHM YBipWIN, 1O TH
Me€He I10C/IaB.» A TPOMOBMBIIM T€, KIMKHYB Ha BBECD TOJIOC:
«JIazapro, Buitay cropu!» I MepTBuMit BUIIIOB i3 3aB’sI3aHUMMU B
IIOJIOTHO PYKaMM i HOTaMM Ta O0/INYYsAM, XyCTKOI0 OOMOTaHNM.

I ckasaB im Icyc: «Po3B’sKITh i10T0 i ITyCTiTh, HeXall XOANUTb.» |
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When Jesus arrived, he found that Lazarus had already been in
the tomb four days. Now Bethany was near Jerusalem, some two
miles away, and many of the Jews had come to Martha and Mary
to console them about their brother. When Martha heard that Jesus
was coming, she went and met him, while Mary stayed at home.
Martha said to Jesus, “Lord, if you had been here, my brother
would not have died. But even now I know that God will give you
whatever you ask of him.” Jesus said to her, “Your brother will
rise again.” Martha said to him, “I know that he will rise again

in the resurrection on the last day.” Jesus said to her, “I am the
resurrection and the life. Those who believe in me, even though
they die, will live, and everyone who lives and believes in me will
never die. Do you believe this?”” She said to him, “Yes, Lord, I
believe that you are the Messiah, the Son of God, the one coming
into the world.”

When she had said this, she went back and called her sister Mary,
and told her privately, “The Teacher is here and is calling for you.”
And when she heard it, she got up quickly and went to him. Now
Jesus had not yet come to the village, but was still at the place
where Martha had met him. The Jews who were with her in the
house, consoling her, saw Mary get up quickly and go out. They
followed her because they thought that she was going to the tomb
to weep there. When Mary came where Jesus was and saw him,
she knelt at his feet and said to him, “Lord, if you had been here,
my brother would not have died.” When Jesus saw her weeping,
and the Jews who came with her also weeping, he was greatly
disturbed in spirit and deeply moved. He said, “Where have you
laid him?” They said to him, “Lord, come and see.” Jesus began
to weep. So the Jews said, “See how he loved him!” But some of
them said, “Could not he who opened the eyes of the blind man
have kept this man from dying?”

Then Jesus, again greatly disturbed, came to the tomb. It was a
cave, and a stone was lying against it. Jesus said, “Take away the
stone.” Martha, the sister of the dead man, said to him, “Lord,
already there is a stench because he has been dead four days.”
Jesus said to her, “Did I not tell you that if you believed, you
would see the glory of God?” So they took away the stone. And
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OaunBIIY, 110 BYMHMB Icyc, yBipyBami B HbOTO YMC/IeHH] ofel, AKi
siitmics 6ynu go Mapii.

3amicmo [JocmotiHo:

Ipmoc (rmac 8): JItogu, 4ncTyo craBHO mounTanmo boropopuisto,
11]0 BOTOHb 00XKeCTBa B yTpoOi HeOIaMMO IpUITHAA, 1 MCHAMMA
HEeBMOBKAIOUMMI BeTMYANIMO.

ITpuyacumii:

I3 ycT mymapennis i HemoAT* yunnus Tu xsany (Ilc 8,3).
Ammys(x3).
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Jesus looked upward and said, “Father, I thank you for having
heard me. I knew that you always hear me, but I have said this for
the sake of the crowd standing here, so that they may believe that
you sent me.” When he had said this, he cried with a loud voice,
“Lazarus, come out!”” The dead man came out, his hands and feet
bound with strips of cloth, and his face wrapped in a cloth. Jesus
said to them, “Unbind him, and let him go.”

Many of the Jews therefore, who had come with Mary and had
seen what Jesus did, believed in him.

Hymn to the Mother of God

Irmos, Tone 8: Let us honour with glory the pure Mother of God;*
though she received the Divine Fire within her womb she was not
consumed.* With never ceasing hymns, O people,* we magnify
her.

Communion Hymn

Out of the mouth of infants and nursing babies* You have
perfected praise.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 8:3)
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@ Ksitna Hepina; Bxig Tocnopniii y Epycanmm.
bnarosimenns Ilpecsaroi Bnragumunni Hamoi boropopui

i npucHopiBu Mapii; [lens mam’aTi Bigxopmy mo BivHOCTH
6naxennoro Omensina KoBua (1944), mapoxa IlepemunnsH,
MydeHUKa MaiigaHeka- 25 6epesns. 32ioHo Tunikony 6 yeil Oetv
cyscumocs nimypeis ce. Vloana 3onomoycmozo.

Antudon 1

Cmux 1: Bo3no6us 51, 60 Bucayxas [ocmonb rooc MOiHHS MOTO
(TTc 114,1).

IIpucnis: Monutsamu boropopuni, Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: bo npuxmuans ByXo cBO€ Jio MeHe i y aui Moi npusosy (IIc
114,2).
IIpucnis: Monutamu boropopuni, Cnace, ciacu Hac.

Cmux 3: O6Hs/m MeHe 6omicTi cMepTHi, 6iny afoBi 3ycTpinu MeHe
(TTc 114,3).
IIpucnis: Monutsamun boropopuni, Cnace, ciacu Hac.

Cmux 4: Cxop6 i 6omicTb 3ycTpis 5 i mpussas im’s Tocriopne (Ilc
114,3-4).
IIpucnis: Monutsamu boropopuni, Cnace, ciacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAk4ac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.
€nnnopopunii Cuny...

Antudon 3

Cmux 1: Cniosinyritecs [ocrionesi, 60 Bin 6armit, 60 Ha Biku
muticts ytoro (ITc 117,1).

Tponap (enac 1): CriiibHe BOCKpeCiHHs Hepef] TBOIMI CTPACTAMMU
3aIeBHAIOYN,* 3 MEPTBUX BO3ABUTHYB T Jlasapsa, Xpucre boxe;*
TUM-TO /1l MI, IK OTPOKY, 3HaMeHa [lepeMOry HOCSuN, TO0i,*
nepeMOXK1eBi cMepTH, BOCKIMKyeMo:* OcaHHa B BUILIHIX,*
6/1ar0C/I0BEH, XTO Jife B iM’ s TocronHe.
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@ Sunday, March 25; Palm Sunday: The Lord’s Entrance into
Jerusalem; Annunciation of Our Most Holy Lady, the Mother

of God and Ever-Virgin Mary; Passing into Eternal Life (1944)
of Blessed Omelian (Emil) Kovch, Priest of Peremyshliany and
Martyr of Majdanek; Rank: Mother of God. The Divine Liturgy of St.
John Chrysostom is celebrated today.

First Antiphon
I am filled with love* for the Lord will hear the voice of my plea.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

For He has inclined His ear to me,* and I will call to Him all the
days of my life.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

The pangs of death encircled me,* the trials of Hades befell me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

I met with anguish and pain,* and called upon the name of the
Lord.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.
Only-begotten...

Third Antiphon
v. Give thanks to the Lord for He is good,* for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,™ You raised Lazarus from the dead, O Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes* in the name of the Lord.
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Cmux 2: Hexaii xe ckaxe fiiM [3painiB, 60 Bin 6marnit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,2).

Tponap (enac 1): CriibHe BOCKpeCiHHA nepef] TBOIMM CTPacTAMMI
3aleBHAYN,* 3 MepTBUX BO3ABUTHYB Ti Jlasaps, Xpucre boxe;*
TUM-TO 11 MU, IK OTPOKY, 3HaMeHa [lepeMOTry HOCsun, To0i,*
IepeMOXXIeBi CMEPTH, BOCK/INKYeMO:* OcaHHa B BUILHIX,*
0/1arocyioBeH, XTo e B iM’s [ocogHe.

Cmux 3: Hexaii xe ckaxke iiM ApoHiB, 60 BiH 6/maruii, 60 Ha Bikn
muticts itoro (ITc 117,3).

Tponap (2nac 1): CriinbHe BOCKpecCiHHA. ..

Cmux 4: Hexaii xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs [ocnopa, 60 Bin
6maruii, 60 Ha Bikyu Muicth itoro (ITc 117,4).

Tponap (2nac 1): CriinbHe BOCKpeCiHHA. ..

Bxione:
bnarocioseH, xTo e B iMm s [ocrogHe, My 6/1aroc/1oB/IsAIN Bac i3
nomy locrioguboro, bor - Tocrions i stBuBcs Ham (I1c 117,26-27).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): [JHech ciaceHHs HaIIOro Havano* i Bif Biky
TaiHcTBa ABMHHA:* CnH boxxuit cuaom [liBu craerbesa™ i [aBpuin
OnaropaTb 6marosictye.* Tomy it Mu 3 HUM 10 boropoanui
3axmmumo:* Pagyiics, brarogarsa, [ocnops 3 To6010.

Tponap (enac 1): CrinbHe BOCKpeCiHHA Iepef TBOIMM CTPACTAMMU
3aIeBHAIOYN,* 3 MEPTBUX BO3ABUTHYB T Jlasapsa, Xpucre boxe;*
TUM-TO 1 MU, IK OTPOKM, 3HaMEHa II€pPeMOIY HOCAYH, 1001, *
IepeMOXKIEBi CMEPTH, BOCK/INKYeMO:* OcaHHa B BUILHIX,
0/1aroc/ioBeH, XTo Jze B iM’sa TocogHe.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.
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v. Therefore, let the house of Israel say that He is good,* for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,* You raised Lazarus from the dead, O Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes™* in the name of the Lord.

v. Therefore, let the house of Aaron say that He is good,* for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us...

v. Let all who feat the Lord say that He is good,* for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us...

Entrance

Blessed is He who comes in the name of the Lord, we bless you
from the house of the Lord,* the Lord is God and has appeared to
us.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Today is the crown of our salvation,* and the
unfolding of the eternal mystery;* the Son of God becomes the
Virgin’s Son,* and Gabriel brings the good tidings of grace.* With
him let us also cry to the Mother of God:* Rejoice, Full of grace!
The Lord is with you.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,* You raised Lazarus from the dead, O Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes* in the name of the Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
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Konodax (enac 6): Ha mpectoni Ha He61,* Ha )xepe6’sTi Ha 3eMiti Tebe
HocATb. Xpucre boxke;* aHreniB XBaliHHA 1 fiTell OCNiBYBaHHA
IPUITHAB TV;* BOHM KJIMKamm o Tebe:* brarocsoBeHHMit TH, 110
iigem AflaMa Ipu3BaTi.

I auHi, 1 moBcAKYAC, 1 Ha BikM BiuHi. AMIHb.

Komnoax (enac 8): HenepemosxHiit Bragapui* Ha yecTb epeMorn
M, BpSITOBaHi Biff nxa,* 6/arogapHi micHi Bunmcyemo to6i,*
pabu TBOI, Boropoaniie.* A Tu, 110 Ma€mI CUTy He3[0aHHY, Bif
yCSKUX Hac 6if oxopoHu,* mo6 sBatu T0o6i:* Pagyiics, Hesicto
HEHeBiCHas.

ITpokimen (rmac 4):

bnarocnosen, xto ize B im’'sa [ociogue,* bor - Tociopp i sBuBcs
Ham (I1c 117,26-27).

Cmux: CnioBipyiitecs [ocrionosi, 60 Bin 6marmit, 60 Ha Biku
muicts yoro (ITc 117,1).

ITpokimen (rmac 4):
braroBicTiTh feHb y AeHb criaceHH: bora namoro (Ilc 95,2).

Anocron: (Esp 2,11-18):

bpamms, To11, 1110 OCBAYYE, i Ti, 1110 OCBAYYIOTHCS, BCi BiJj OJHOTO.
Tomy it He COpPOMUTbBCA HasUBATH IX OpaTaMu, KOy Kaxe: «5]
3Bily iM’s1 TBOE MOiM OpaTaM, XBaIMTUMY Tebe cepeli TPOMaI.»
I me: «byny HapiaTuCh Ha HbOTO.» Ta it: «Och 4 i iiTH, MO IX

Bor meHi fgaB.» A 1o AiTy Oymm y9acHMKaMu Tina i KpoBM, TO 1
BiH ITOi6HO y4acTb y TOMY OpaB, 1106 CMepPTIO 3HUILINUTH TOTO,
XTO MaB BJIaJly CMepPTH, TOOTO AMUABOIA, i BUSBOIUTY TUX, IO IX
CTpax CMepTU BCe XXUTTA TPUMAB y pabCTBi. Afpke He aHTe/IaM

ime Ha momomory, a moToMcTBy ABpaaMa. Tomy BiH MyciB OyTu B
yCboMY HOpiOHMI 0 OpaTiB, 106 CTaTV MUIOCEPAHMM Ta BIpHUM
apxuepeeM y clipaBaX bo)X1X Ha CIIOKyTyBaHHA I'piXiB HapoOxYy.
Tomy, BnacHe, mo cTpakaas i cam OyB BUIIpoOyBaHuii, BiH MoXxe
JIOTIOMOTI'TY TUM, IO IIPOXOAATH Yepe3 mpooy.
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Kontakion, Tone 6: Mounted on the throne in heaven, O Christ
God,* and on a colt here on earth,* You accepted the praise of the
angels,* and the hymn of the children who cried to You:* Blessed
are You who have come to call Adam back.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: To You, O Mother of God,* the invincible
leader,* we, your servants, ascribe these victory hymns* in
thanksgiving for our deliverance from evil.* With your invincible
power free us from all dangers* that we may cry out to you:* Hail,
O Bride and pure Virgin!

Prokeimenon, Tone 4

Blessed is He who comes in the name of the Lord;* God the Lord
has appeared to us.

verse: Give thanks to the Lord for He is good, for His mercy
endures forever. (Psalm 117:26-27)

Prokeimenon, Tone 4
Proclaim from day to day* the good tidings of our God’s salvation.
(Psalm 95:2)

Epistle: Hebrews 2:11-18

Brothers and Sisters, the one who sanctifies and those who are
sanctified all have one Father. For this reason Jesus is not ashamed
to call them brothers and sisters, saying, “I will proclaim your
name to my brothers and sisters, in the midst of the congregation
I will praise you.” And again, “I will put my trust in him.” And
again, “Here am I and the children whom God has given me.”
Since, therefore, the children share flesh and blood, he himself
likewise shared the same things, so that through death he might
destroy the one who has the power of death, that is, the devil, and
free those who all their lives were held in slavery by the fear of
death. For it is clear that he did not come to help angels, but the
descendants of Abraham. Therefore he had to become like his
brothers and sisters in every respect, so that he might be a merciful
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Dnn 4,4-9:

bpamms i Cecmpu, papyiitecs sapxau y [ocriofi; 3HOBY Kaxy:
Papyitrecs! Xait Bama fo6po3n4inBicTb 6yzie BCIM TIOASAM

Bioma. [ocriogp 6mmspko! Hi mpo 1110 He XypiTbes, ane B yCboMy
nosiB/siiTe borosi Bamli MpoxaHHs MOMUTBOIO i O/1araHHAM 3
nopAKoro. I Mmup boxxnit, 1o BULnii Bifi yCAKOTO yAB/IEHHS,
Oepertume cepus it ;ymku Bami y Xpucti Icyci. Haocranky, 6parn,
yce, 1110 JINII NTPaBJNBE, 1[0 YECHE, 1[0 CIIPABEJINBE, 110 YUCTE, 10
mobe, 1110 MIaHOO/IMBe, KO SKaCh YeCHOTA 41 I[0OY/b II0XBa/IbHE,
- npo Te fymaiite! Yoro Bu HaBYMINCA, 110 TPUITHAIN, 1O TOYY/IN
Ta 6a4nI B MeHi — Te 4MHirte, i bor mupy Oyzne 3 Bamu.

Anwnys (tmac 1):

Cmux: 3iiizie, sSIK JOIL HAa PYHO i SIK Karuis, 1o Karvte Ha 3emto (I1c
71,6).

Cmux: Bupinu Bci kinni semi cnacens bora namoro (ITc 97,1).

Esanrernie: (JIk 1,24-38):

Tumu oHamu 3auana Enucasema, xinka 3axapii, it Taimacs 1w ATh
MicsniB, kaxyun: “Tak yunHus Meni [ocrions y ui i, Konn
3IJIAHYBCA, 1106 3HATK MO0 TaHbOy MiX mogbmu.” [loctoro
Mmicsus anren [aBpuin 6ys nocnanuit borom y micro B Tanunel,
saxomy iM’st Haszaper, 1o miBu, 3apy4eHoi 40/I0BiKOBi, Ha iM’s1
VMocud, 3 TaBuzioBoro gomy; imM’s x fisu 6yno Mapis. Beiituiosum
o Hei aHrer1, ckasas iit: “Papyiics, 6maropmarHa, focrions 3 To6010!
BrarocnoBenna T MiX >kiHkamn.” BoHa > CTPUBOXXMIACH LM
CJIOBOM i IToYasa po3yMyBartu B co0i, I1J0 MOIJIO 3HAUUTH Te
npuBitaHHA. AHren i1 ckasas: “He 6iric, Mapie! Tu 60 3Haiima
nacky B bora. Ocb Ti 3auHel y JIOH] i1 BpOJMII CMHA 11 ack iloMy
iM’s1 Icyc. Bin 6ynme Benvkuit i CuHOM BceBUIIHBOTO Ha3BETHCA.

I Tocrions bor macTs itomy nipecton laBupa, itoro 6aTbKa, i BiH
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and faithful high priest in the service of God, to make a sacrifice of
atonement for the sins of the people. Because he himself was tested
by what he suffered, he is able to help those who are being tested.

Philippians 4:4-9

Brothers and Sisters, rejoice in the Lord always; again I will say,
Rejoice. Let your gentleness be known to everyone. The Lord is
near. Do not worry about anything, but in everything by prayer and
supplication with thanksgiving let your requests be made known

to God. And the peace of God, which surpasses all understanding,
will guard your hearts and your minds in Christ Jesus.

Finally, beloved, whatever is true, whatever is honorable, whatever
is just, whatever is pure, whatever is pleasing, whatever is
commendable, if there is any excellence and if there is anything
worthy of praise, think about these things. Keep on doing the
things that you have learned and received and heard and seen in
me, and the God of peace will be with you.

Alleluia, Tone 1

verse: He will descend like rain on a fleece, and like drops dripping
on the earth. (Psalm 71:6)

verse: All the ends of the earth have seen the salvation of our God.
(Psalm 97:1)

Gospel: Luke 1:24-38

At that time, Elizabeth conceived, and for five months she
remained in seclusion. She said, “This is what the Lord has

done for me when he looked favorably on me and took away the
disgrace I have endured among my people.”

In the sixth month the angel Gabriel was sent by God to a town
in Galilee called Nazareth, to a virgin engaged to a man whose
name was Joseph, of the house of David. The virgin’s name was
Mary. And he came to her and said, “Greetings, favored one! The
Lord is with you.” But she was much perplexed by his words and
pondered what sort of greeting this might be. The angel said to
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L[aproBaTMMe Haji JOMOM SIKOBa MOBiKM ii IJapIOBaHHIO 110TO He
Oyne xinusa.” A Mapis ckasasna o aHrena: “SIk »ke BOHO CTaHeTbCS,
KOJIV 51 He 3HaI0 My>ka?” AHreJ, Bifnosigaioun, ckasas 1it: “Jlyx
Caartuii 3iiife Ha Tebe 11 cua BceBUIIHBOTO Tebe OTIHNUTD; TOMY 11
CBSITE, 1110 HAPOANUTDHCS, HadBeThcsi CuH boxuit. Och TBOsI popmyka
€nucaBeTa — BOHA TAKOX Y CBOIN CTApOCTi 3a4aa CuHa, i olje
IIOCTMII MiCAIb Tili, 1O II 3BYTh HEIUIi/JHOIO; HiYoro 60 HeMae
HemoxnmBoro B bora.” Toxi Mapis ckaszana: “Ocp s Tocriogus
CIIYTMHS: HeXall 30 MHOIO CTaHeTbCs 110 TBOEMY cioBy!” I aHren
BIMIiMIIIIOB Bif Hel.

le 12,1-18:

ITicTe fenp nepep [Tacxoro mpubys Icyc y Buraniro, e nepebysas
JTazap, sikoro Bockpecus OyB 3 MepTBUX. TaM, OT)Xe, CIIPaBUIN
JioMy Beueplo, i Mapra npuciyroByBana; a i JIazap 6yB cepen
TUX, AKi Pa3OM 3 HUM II0Cifianu fo ctony. Mapis K y3sna mitpy
MMpa 3 IMPOTro HapAy, BEIbMU JOPOTOro, noMasasna Horu Icyca i
o0Tepra IX BOTOCCSM CBOIM; i HATOBHUBCA [IiM MTaxoll[aMy MIpa.
Kaxxe Topi opuH 3 itoro yuHis, IOga IckapioTcpkuii, 110 MaB 110TO
3paguTu: « oMy He IIpOAHO Lie MUPO 3a TPUCTA AMHAPIIB i He
pospaHo 6imHuM?» Ckas3as XKe TaK He TOMY, IO IIK/TyBaBCs PO
OigHMX, ane ToMYy, 110 OyB 37I0fii: i3 CKapOHMYKY, AKY TPUMAB IIPU
co6i, kpaB Te, [0 TyAM BKuUAYBaHO. Tox Icyc mpomoBuB: «/Inmm
ii. Ha menp Moro noxopony 36eperna BoHa te Mmupo. biganx
MaTuMeTe 3 cO00I0 MMOBCAKYAC, MEHE K MaTUMeTe He 3aBXK/I.»
Tum "yacom gisHanmacs cua Hapopy, IO BiH TaM, TO J IOCXOAVIINACDH
- He TinbKu Icyca papn, a it o6 nmobaunTty Jlazaps, sKoro BiH 3
MepTBUX BocKpecuB. Topii nepBocBAlLeHNKN yXBamun i JIasaps
BOWTHM, YMCIeHH] 60 rofel 3amuimm ix i3-3a HpOTO i yBipyBammu

B Icyca. HacTymnoro gHA cuia jmopeit, 10 IpUiLLIN Ha CBATO,
3avyBIuy, o Icyc ine B €pycanum, y3saim naabMoBse I i
BMIIII/IN JIOMY Ha3ycTpid 3 okmukamu: «OcanHa! birarociosen
TOI1, XTO ¥i7je B iM’s1 [ocmiopiHe, i3painbebkuii map!» 1 sHavmoBmm
oc, Icyc ciB Ha HbOTO, — AK 0TO Hamucano: He cTpaxaiics, BO4YKo
Ciony, ocb ifie TBill ap Bepxu Ha >xepe6’ATi ocnuuHoMy. He

52



her, “Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God.
And now, you will conceive in your womb and bear a son, and you
will name him Jesus. He will be great, and will be called the Son
of the Most High, and the Lord God will give to him the throne of
his ancestor David. He will reign over the house of Jacob forever,
and of his kingdom there will be no end.” Mary said to the angel,
“How can this be, since I am a virgin?”’The angel said to her, “The
Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High
will overshadow you; therefore the child to be born will be holy;
he will be called Son of God. And now, your relative Elizabeth in
her old age has also conceived a son; and this is the sixth month for
her who was said to be barren. For nothing will be impossible with
God.” Then Mary said, “Here am I, the servant of the Lord; let it
be with me according to your word.” Then the angel departed from
her.

John 12:1-18

Six days before the Passover Jesus came to Bethany, the home of
Lazarus, whom he had raised from the dead. There they gave a
dinner for him. Martha served, and Lazarus was one of those at the
table with him. Mary took a pound of costly perfume made of pure
nard, anointed Jesus’ feet, and wiped them with her hair. The house
was filled with the fragrance of the perfume. But Judas Iscariot,
one of his disciples (the one who was about to betray him), said,
“Why was this perfume not sold for three hundred denarii and the
money given to the poor?” (He said this not because he cared about
the poor, but because he was a thief; he kept the common purse and
used to steal what was put into it.) Jesus said, “Leave her alone.
She bought it so that she might keep it for the day of my burial.
You always have the poor with you, but you do not always have
me.” When the great crowd of the Jews learned that he was there,
they came not only because of Jesus but also to see Lazarus, whom
he had raised from the dead. So the chief priests planned to put
Lazarus to death as well, since it was on account of him that many
of the Jews were deserting and were believing in Jesus.

The next day the great crowd that had come to the festival heard
that Jesus was coming to Jerusalem. So they took branches of palm
trees and went out to meet him, shouting, “Hosanna!
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36arHy/mM TOro CIlepIy JIoro y4Hi, aje Komu Icyc nmpocmaBuBcs,
3rajja/iv BOHU, IO TO OYy/I0 HAIMICAHO IIPO HBOTO J1 IO TO 3 HUM
TaKe BYMHEHO. Ajie 11 Hapoj, 110 OyB IIpM HBOMY, KO/IU TO BiH OYB
BUKIMKaB Jlazaps 3 rpo6y Ta J10ro 3 MepTBUX BOCKPECUB, — IIPO
Te CBifuMB. TMM TO, B/1acHe, HApOZ, i BUIILIOB /10My Ha3yCTpiy:
IoBifaBcs 00, 110 BiH YYMHMB Te YYHO.

3amicmo [[ocmotito:
Bemnuait, gyure most, [ocriona, o cupnth Ha sxepe6’sTi.

Ipmoc (rmac 4): bor - [ocrions i IBUBCA HaM, CIIpaBIIsIiiTe IPa3HUK
i, BECeNIAYNCD, IPUILITD, BO3BEINYMMO XPUCTA 3 KBITaMU 11
rajlyskamy, B IiCHAX K1n4y4n: brarocnoses, XTo e B iM's
Tocrioma, Craca Hamoro.

IIpuyacumin:

bnarocnosen, xto 1ze B iMm’'sa [ociogue,* bor - Tociopp i sBuBCs
HaM (IIc 117,26-27). Ammys (x3).
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Blessed is the one who comes in the name of the Lord—the

King of Israel!” Jesus found a young donkey and sat on it; as

it is written: “Do not be afraid, daughter of Zion. Look, your

king is coming, sitting on a donkey’s colt!” His disciples did not
understand these things at first; but when Jesus was glorified, then
they remembered that these things had been written of him and
had been done to him. So the crowd that had been with him when
he called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead
continued to testify. It was also because they heard that he had
performed this sign that the crowd went to meet him.

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify Christ who seated on a foal.

Irmos, Tone 4: The Lord is God and has appeared to us:* together
let us celebrate.* Come with great rejoicing; let us magnify Christ*
with palms and olive branches, and with sings let us cry aloud to
Him:* Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Communion Hymn

Blessed is He who comes in the name of the Lord;* God the Lord
has appeared to us.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 117:26-27)
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Thursday, March 29 - Great and Holy Thursday; [Divine Liturgy of
St. Basil the Great is celebrated today in the late afternoon.] [Great and
Holy Week Fast]

Vespers with the Divine Liturgy of St. Basil the Great on Eve of the
Annunciation of the Mother of God

There is no kathisma reading

At Psalm 140
In Tone 2

10 The Jewish Council gathers to deliver to Pilate

the Author and Creator of all.

O what iniquity and infidelity!

They prepare for judgement

the One who comes to judge the living and the dead;

they prepare to make suffer the One who heals all suffering:
therefore, O long-suffering Lord, great is Your mercy.
Glory be to You.

9. The Jewish Council gathers to deliver to Pilate

the Author and Creator of all.

O what iniquity and infidelity!

They prepare for judgement

the One who comes to judge the living and the dead;

they prepare to make suffer the One who heals all suffering:
therefore, O long-suffering Lord, great is Your mercy.
Glory be to You.

8. At the supper Judas the transgressor dipped his hand into the
dish with You, O Lord,

yet reached out to the transgressors to receive the money.

He calculated the value of the oil of myrrh,

yet was not afraid to sell You, the One beyond all price.

He stretched out his feet to be washed,

yet deceitfully kissed the Master and betrayed Him to the lawless
ones.
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Cast out of the company of the apostles,
he threw away the thirty pieces of silver,
and did not see Your Resurrection on the third day.
Through this Your Resurrection have mercy on us.

7. At the supper Judas the transgressor dipped his hand into the
dish with You, O Lord,

yet reached out to the transgressors to receive the money.

He calculated the value of the oil of myrrh,

yet was not afraid to sell You, the One beyond all price.

He stretched out his feet to be washed,

yet deceitfully kissed the Master and betrayed Him to the lawless
ones.

Cast out of the company of the apostles,

he threw away the thirty pieces of silver,

and did not see Your Resurrection on the third day.

Through this Your Resurrection have mercy on us.

6. With a kiss that was deceitful

Judas, the deceitful traitor,

betrayed the Lord and Saviour,

selling the Master of all as a slave to the transgressors;

the Lamb of God, the Son of the Father, went as a sheep to the
slaughter:

for He alone is rich in mercy.

5. With a kiss that was deceitful

Judas, the deceitful traitor,

betrayed the Lord and Saviour,

selling the Master of all as a slave to the transgressors;

the Lamb of God, the Son of the Father, went as a sheep to the
slaughter:

for He alone is rich in mercy.
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4. Judas showed himself by his deeds

to be a servant yet deceiver,

a disciple yet betrayer,

and a friend yet a devil.

For as he followed the Master

he concealed the betrayal, saying to himself:

I will betray this One and gain much wealth.

He sought to sell the spice that he might trap the Lord.
He gave a kiss and betrayed Christ,

who like a lamb was led to the slaughter

and who alone has compassion and love for mankind.

3. Judas showed himself by his deeds
(Repeat Above)

2. The Lamb proclaimed be Isaiah

goes of His own will to the slaughter.

He gives His back to be scourged, and His cheeks to be slapped;
He does not turn His face from the shame of their spitting;

He is condemned to a disgraceful death.

Though sinless, He accepts all these things willingly,

that He may grant to all resurrection from the dead.

1. The Lamb proclaimed be Isaiah

goes of His own will to the slaughter.

He gives His back to be scourged, and His cheeks to be slapped;
He does not turn His face from the shame of their spitting;

He is condemned to a disgraceful death.

Though sinless, He accepts all these things willingly,

that He may grant to all resurrection from the dead.

In Tone 6, Glory...

Truly, Judas is the son of those ungrateful
who ate the manna in the wilderness,

and murmured against the Nourisher;

for, while food was still in their mouths,
those ingrates murmured against God.
Likewise this wicked one,

while the Holy Bread was still in his mouth,
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conspired to betray the Saviour.

O, what greedy purpose!

What bold inhumanity!

For he betrayed the Nourisher

and delivered to death the Master who loved him.
In truth, this lawbreaker is a son of unbelievers,
and inherited destruction with them.

Save our souls, O Lord, from such unkindness;
for You alone can endure such long-suffering.

Prokeimenon, Tone 1

Deliver me, O Lord, from an evil person from the unrighteous man
keep me safe.

verse: From those who plan evil in their hearts all the day.

Reading: Exodus 19:10-19

Prokeimenon, Tone 7

O God, deliver me from my enemies; redeem me from those who
rise up against me.

verse: Rescue me from those who work iniquity, and from men of
blood save me.

Readings: Job 38:1-23; 42:1-5; Isaiah 50:4-11

Small Litany and Trisagion Hymn

Prokeimenon, Tone 7

The rulers have gathered together against the Lord and His
anointed.

verse: Why have the nations grown insolent, and peoples
contemplated vain things?

Epistle: 1 Corinthians 11:23-32

Alleluia, Tone 6

verse: Blessed is he who considers the poor and needy; the Lord
will deliver him on the day of evil.

verse: My enemies spoke evil against me: “When will he die and
his name perish?”

verse: He who ate My bread has lifted up his heel against Me.
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Gospel: Matthew 26:2-20; John 13:1-17; Matthew 26:21-39; Luke
22:43-45; Matthew 26:40-27:2

Instead of the Cherubic Hymn, the following troparion is sung:
Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
supper. [ will not tell the mystery to Your enemies, nor will I

give You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You:
remember me, O Lord, when You come into Your Kingdom.

After the Great Entrance, the following is sung:
Remember me, O Lord, when You come into Your Kingdom.
Alleluia, Alleluia, Alleluia!

Hymn to the Mother of God

Come, you faithful, let us lift up our minds on high,* and enjoy the
Master’s hospitality,* and the Table of Immortal Life in the upper
room;* and let us hear and learn the exalted teaching* of the Word,
Whom we magnify.

Communion Hymn

Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
supper. I will not tell the mystery to Your enemies, nor will I
give You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You:
remember me, O Lord, when You come into Your Kingdom.

Instead of “We have seen the true Light” and “Let our mouths be
filled with Your praise, O Lord” we sing:

Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
supper. I will not tell the mystery to Your enemies, nor will I

give You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You:
remember me, O Lord, when You come into Your Kingdom.
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Saturday, March 31 - Great and Holy Saturday [Divine Liturgy of
St. Basil the Great is celebrated today in the late afternoon]
[Day of fast and abstinence from meat]

At Psalm 140, In Tone 1

8. Accept our evening prayers, O holy Lord,
and grant us the remission of our sins,
for You alone have revealed to the world the Resurrection.

7. Walk about Zion, you people, and encompass her;

and within her walls give glory to Him Who is risen from the dead.
For He is our God Who has delivered us

from our iniquities.

6. Come, you people, let us praise and worship Christ,
glorifying His Resurrection from the dead.

For He is our God Who has delivered the world

from the delusion of the enemy.

5. By Your Passion, O Christ,

we have been set free from our passions,
and by Your Resurrection

we have been delivered from corruption.
O Lord, glory be to You!

In Tone 8

4. Today hell groans and cries aloud:

“It had been better for me had I not accepted Mary’s Son,
for He has come to me and destroyed my power;

He has shattered the gates of brass,

and as God He raised up the souls that I once held”
Glory to Your Cross, O Lord, and to Your Resurrection!

3. Today hell groans and cries aloud: (See Above)

2. Praise the Lord, all the nations, * proclaim His glory, all you
people.
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Today hell groans and cries aloud:

“My power has been destroyed.

I accepted a mortal man as one of the dead;

yet I cannot keep Him prisoner,

and with Him I shall lose all those whom I ruled.

I held in my power the dead from all ages;

but see, He is raising them all.”

Glory to Your Cross, O Lord, and to Your Resurrection.

1. Strong is the love of the Lord for us;* eternally will His truth
endure.

Today hell groans and cries aloud: (Repeat Above)

In Tone 6, Glory...

Moses the Great mystically prefigured this present day, saying:
“And God blessed the seventh day.”

For this is the blessed Sabbath, this is the day of rest,

on which the only-begotten Son of God rested from all His works.
Suffering death in accordance with the plans of salvation,

He kept the Sabbath in the flesh;

and returning once again to what He was,

through His Resurrection He has granted us eternal life,

for He alone is good and loves mankind.

Now ...

Let us praise the Virgin Mary,

glory of all the world and gate of heaven,

Daughter of men and Mother of the Lord,

song of the angelic hosts and adornment of the faithful.

For she is revealed as heaven and the temple of the Godhead.
It is she who, breaking down the middle wall of enmity,
established peace and opened the palace of the King.

With her, therefore, as anchor of our faith,

we have as our defender the Lord whom she has borne.

Be of good courage, then, people of God, be of good courage:
for in His almighty power

He will make war upon our foes.

63



Reading I: Genesis 1:1-13

Reading I1: Isaiah 60:1-16
Reading 1V: Jonah 1:1-4:11
Reading V: Joshua 5:10-15

The following reading is never omitted.
Reading VI: Exodus 13:20-15:19
Then Moses and the Israelites sang this song to the Lord:

Reader: Let us sing to the Lord.
All: For He has been clothed with glory.

Reader: I will sing to the Lord, for he has triumphed gloriously; the
horse and his rider he has thrown into the sea.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: The Lord is my strength and my song, and he has become
my salvation; this is my God, and I will praise him, my fathers God,
and I will exalt him.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: The peoples have heard, they tremble; pangs have seized on
the inhabitants of Philistia. Now are the chiefs of Edom dismayed;
the leaders of Moab, trembling seizes them; all the inhabitants of
Canaan have melted away.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.

Reader: Terror and dread fall upon them; because of the greatness
of Your arm, they are as still as a stone, till Your people, O Lord,
pass by, till the people pass by whom You have purchased.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.

Reader: You bring them in, and plant them on Your own mountain,
the place, O Lord , which You have made for Your abode, the
sanctuary, Lord , which Your hands have established.
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All: Let us sing to the Lorp , for He has been clothed with glory.
Reader: The Lorp will reign for ever and ever.

All: Let us sing to the Lorp , for He has been clothed with glory.
Reader: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit.

All: Let us sing to the Lorp , for He has been clothed with glory.
Reader: Both now and forever, and unto ages of ages. Amen.
All: Let us sing to the LorD

Reader: For He has been clothed with glory.

Reading VII: Zephaniah 3:8-15
Reading VIII: Kings 17:8-24
Reading IX: Isaiah 61:10-62:5
Reading X: Genesis 22:1-18
Reading XI: Isaiah 61:1-9
Reading XII: Kings 4:8-37
Reading XIII: Isaiah 63:11-64:5
Reading XIV: Jeremiah 31:31-34

The following reading is never omitted.

Reading XV: Daniel 3:1-88

After verse 56: “Blessed are You in the firmament of heaven,
praiseworthy and glorious forever,” all stand and sing:

Refrain: Sing praise to the Lord, and exalt Him above all forever.
This refrain is sung after each verse of the Canticle.
Canticle of the Three Youths

Bless the Lord, all you works of the Lord. R.

Angels of the Lord, and you heavens, bless the Lord. R.

All you waters above the heavens, and all you hosts of the Lord,
bless the Lord. R.

Sun and moon, and stars of heaven, bless the Lord. R.

Every shower and dew, and all you winds, bless the Lord. R.
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Fire and heat, frost and chill, bless the Lord. R.

Ice and snow, and nights and days, bless the Lord. R.

Light and darkness, lightnings and clouds, bless the Lord. R.

Let the earth bless the Lord. R.

Mountains and hills, and everything growing from the earth, bless
the Lord. R.

You springs, and seas and rivers, bless the Lord. R.

You dolphins and all water creatures, and all you birds of the air,
bless the Lord. R.

All you beasts, wild and tame, bless the Lord. R.

You children of the earth, bless the Lord: O Israel, bless the Lord.
R.

Priests of the Lord, and servants of the Lord, bless the Lord. R.
Spirits and souls of the just, holy people of humble heart, bless the
Lord. R.

Hananiah, Azariah, and Mishael, bless the Lord. R.

Apostles, prophets and martyrs of the Lord, bless the Lord. R.

Let us bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit. R.

Both now and forever and unto ages of ages. Amen. R.

Let us praise, bless and worship the Lord. R.

Small Litany

Instead of the Trisagion Hymn

All who have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia. (3)

Glory... Both now...

Have put on Christ, Alleluia.

All who have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia.

Prokeimenon, Tone 8

Let all the earth worship and sing to You, * chanting praise to Your
Name, O Most High.

verse: Sing joyfully to God, all you the earth; chant the glory of
His Name, give to Him noble praise.

Epistle: Romans 6:3-11
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We do not sing Alleluia; in its place we sing the following verses
Jfrom Psalm 81 in Tone 7:

Refrain: O God, arise and judge the earth, * for all the nations are
Yours.

verse: God arises in the divine assembly; He judges in the midst of
the heavens.

verse: How long will you judge unjustly and favour the cause of
the wicked?

verse: Defend the lowly and the fatherless, give justice to the
afflicted and the destitute.

verse: Rescue the lowly and poor; deliver them from the hands of
the wicked.

verse: They do not know or understand; they go about in darkness.
verse: | have said: You are divine; you are the sons of the Most
High. Yet like men, you will die; you shall fall like any other
prince.

Gospel: Matthew 28:1-20

Instead of the Cherubic Hymn, we sing:

Let all mortal flesh be silent and stand with fear and trembling. Let
thoughts remove earthly concerns, for the King of kings, the Lord
of lords comes to be sanctified. He is given as food to the faithful.
All ranks of angelic choirs of glory go before Him. Many-eyed
Cherubim, six-winged Seraphim hide their faces and cry out the
hymn: Alleluia, alleluia, alleluia.

Hymn to the Mother of God

Do not weep over Me, O Mother, as you see in the grave the Son
Whom you have conceived in your womb without seed. I will
resurrect and be glorified and I, as God, will forever gloriously
raise those who with faith and love magnify you.

Communion Verse
The Lord has waked as if from sleep: * He is risen and saves us.
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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